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I n t ő  j e l e k .
v.

A k a r á c s o n y i  b ö l c s é n é l .
Karácsony! . . .  A legkedvesebb 

Ünnep! . . .  A családtagok együtt. Kint 
a természetben pusztulás, bei vadás, ha
lál, . . a családban élet, öröm, eleven
ség . . .  Mé g a kis gyermek arcán is 
boldogság sugárzik, mert a Jézuska neki 
is hoz valamit..

Az a bölcső, melyet századokkal 
előbb megjósolt Esaiás, mely felett az 
ősz Simeon reszkető szavakkal mondd: 
most már bocsásd el. Uram, szolgádat 
békességgel, mert látták szemei az idve- 
sit ít — mindenkinek ád valamely intést, 
figyelmeztetést — csak ne zárja e szivét 
azok előtt.

Két. csapat utas találkozik a beth- 
leliemi jászol mellett. Az egyik csaprtot 
gazdagok és bölcsek képezik. Világ gaz
dagjai, bölcsei: értitek-e, hogy az Isten 
mit akart ezzel értéstekre adui ? . . .  Azt, 
hogy a tudomány csak akkor válhat az 
emberiség javára, ha az a vallással ölel
kezve isten nevében munkálkodik; s 
hogy () előtte minden földi hatalomnak 
meg kell hajolni. Nézzétek csak azt a 
megható látványt : királyok és császá
rok rakják le koronáikat a bölcső előtt 
e szavakkal: J é z u s  n e v é r e  mi n d e n  
t é r d  me g h a j o l j o n .

A másik csapat : egyszerű, tanulat
lan, szegény zsidó pásztorok; de a ki
ket az (ír szeretettel fogad, annak je
léül, hogy az idvesség útja senki előtt 
nincs elzárva ; hogy alázatos szivükkel

éj) oly kedves vendégei a bölcsőnek, 
mint a gazdagok aranya, ezüstje és 
tömjéné.

Szegények, szomorkodók, elhagyot
tak, megfáradt és megterhelt lelkek: 
mily édesen beszél néktek az a bölcső, 
melynek nincs helye emberi hajlékban, 
mely oly szánandóan el van hagyatva.. 
de felette az isten kegyelme virraszt!

Ne csüggedjetek ! Bízzatok ! . . .
Atyák, anyák: néktek is beszél a 

bölcső. Midőn el-clmerengtek gyerme
keitek jövője felett, midőn aggódva, töp
rengve sóhajtoztok fel: mi lesz belőletek, 
kedves gyermekeim ?! s a csüggedés, 
kétségbeesés kezdi ostromolni sziveiteket, 
ah ! gondoljatok ekkor a karácsonyi 
bölcsőben szendergő kisdedre, ki abban 
az oly szegény, elhagvatott jászolban 
pilieg ; de a ki az isteni kegyelem által 
oly nagygyá lesz, a mit József és Mária 
még csak reményleni sem mertek. No 
aggódjatok ti sem, az az isteni jóság, 
mely a tél után felruházza a mezők 
liliomát s a télben táplálja a levegő 
madarait, nem felejtkezik el a ti kicsi
nyeitekről sem. Csakhogy ti is isteni 
félelemben neveljétek Őket. Itt minden 
célért van teremtve ; a porszemtől a leg
magasabb hegységig, a fűszáltól kezdve 
a Libánon cédrusáig . . .  Itt mindennek 
van valami rendeltetése . . .  A tiétek a 
legszebb és legszentebb: úgy nevelni 
gyermekeiteket, hogy egvkor nyugodt 
szívvel állhassatok meg velők isten előtt 
ezt. mondván : imhol vannak, Uram! 
kiket nekem adtál, egy is azok közül 
el nem veszett.

De ez az ünnep ama bölcsőre is 
emlékeztet bennünket, melyben egykor 
mi szenderegtünk ; arra a jó anyára és 
atyára, kik őrt állottak felettünk, kik 
minden hibáink, botlásaink és elesése
ink mellett is szerettek minket és szép 
reményeket csatoltak hozzánk. Miként 
valósítottuk meg a szülői reményeket? .. 
és azokat is, melyeket később a társa
dalom vetett belénk? . . . Miként hasz
náltuk a lefolyt évtizedeket,? Miként 
feleltünk meg rendeltetésünknek? Mi
ként töltöttük be azt a helyet, a melybe 
állíttattunk?. . .  Ali ! vajon nem lesznek-e 
sokan kik igy sóhajtanak fel: Csak 
még egyszer újra kezdhetném az életet, 
be másként folytatnám !

Ez a meddő feljajdulás nem elég, 
nem is ér semmit: hanem igenis : szedje 
össze kiki a maradék darabokat az idő
ből, a szívből, az észből, az erőből, az 
akaratból s a mit még lehet, igyekezzék 
helyrehozni.

Jöjjetek hát Jézus bölcsőjéhez, gaz
dagok, szegények, bölcsek és tudatlanok, 
erősek és gyöngék, örvendezok és meg
terhelt lelkek, mind . . . mind . . . kikért 
ő született és megholt . . .  s adjatok 
neki tisztességet.

És miben álljon ez? Talán csak 
abban, hogy felvegyétek az ünnepi ru 
hákat. s az ünnep első napján néhány 
pillanatnyi hivatalos látogatást tegyetek 
a templomban a szív minden ösztönzése 
nélkül s a mint az ünnep elmúlik, s a 
hétköznaj)ok eljönnek, feledve a kará
csony, a bölcső, a Jézus, a v illás ; az 
ünneplő ruhával levetitek az ünneplő

A  „ P É C S "  T Á R C Á J A .
Kinizsi.*)

A ,1'ÉCS* eredeti tárcája.

IV. Ének.
1.

Keleti, nyűgöt i peremóu az égnek
I,.mgra sokszor gyűlt a hajnali szövétnek ; 
figi útját a nap sokszor hagyta hátra,
Hogy szegény Kinizsi Jolánkát meglátta.

Megfogyott a hold is már egyszer azóta, 
Fénylő belét az éj sötétre kirótta:
A nyár tüze, lángja van csökkenő félben,
Fényes ökör-nyálak úszkálnak a légben.

2
Minden a világon alakját cseréli,
Csak az ő szerelme maradt meg a régi 
Követhet éj nappalt ősz válthat fel nyarat,
De az H szerelme mindig csak egy marad.

Olyan egy virág az, melyet ha az idő 
Leuyesett már egyszer, még bujában kinő 
fis hajt és virágzik zivatarba, vészbe —
A ini szivébe vau : sziklába vau vésve.

*) MnIntván'• B a lo g  latvón .UjaM> költemé
nyek" cirnfl kötete’ müvéből, mely a mai nap hi.gyta 
el a lyceumi nyoimlAt Ara I Irt f*0 kr , d'izkotésben 2.6o. Megrendelhető a szerzőnél és lapunk " .orkeaa- 
tőségébes

3.

Szerelem, szerelem, világ fénye, napja!
Ho'jy’ megdagad tőled a sz ív  kis patakja;
Hogy’ lesz egy viharos tengerré a kebel,
Ha láthatlau ajka‘d szellője rá lehel.

Küldötte v.igv-é te a cűllagos égnek V 
Vagy játéka csupán agyra szökő vérnek?
Nein, nem lehetsz múló, földszftlötte árnyék, 
Isten vagy magad is, isteui ajáudék.

4,

Isten vagy magad is. mert a gyönyör-érzet 
Nem lebét agyréme a lüktető vérnek :
Isten vagy magad is. mert seb hogy úgy fájna. 
Nem sajog a földön, csak ha kezed vágja.

Kinizsi is érzi, hogy magad vagy Isten,
Kinél gyönyör nagyobb e világon nincsen,
Kinizsi is érzi. ha kezed suhinta.
Nem fogható ahhoz egész világ kiuja.

5

Mióta elvonult Magyar Balázs népe,
Sorvasztó bánat szállt Kinizsi szivébe,
Arcáról eltűnt a piros pozsgás épség 
S árnyék lett az egykor duzzadó egészég.

Sem étel, sem ital nem izük most néki, 
Máskor fürge dolgát immel áramai végzi;
Nappal álmodozik, mintha alva járna,
Éjjel álom nem jön szeme pillájára.

6,

Egy merő sóhajtás lett az egész férfi;
Oda lett Kinizsi, a vidor, a régi.
Búsan tesz-vesz holmit, szót sem szól napokig: 
S mosolyra ajka nem is todorodik.

Most is künn egy kőre ült le nagy sóhajtva, 
Térdére a kezét, erre fejét hajtva;
S nézett, nézet merőn nyugoti irányba —
Haj I arra szállott le az ö napvilága!

7.

Jó atyjának, fia hogy észre ne vegye, 
liajta pihent titkon fájó tekintete;
Fejét, egyszer kétszer agggódva csóválta :
Vérét igy egyszerre vajon mi találta ?

Kérdezni nem mert**, firtatni a búnak 
Okát-fokát: mindig fáj a szomorúnak.
Kőhintett hát egyet, ha magához térne,
De az ő Palija nem is vette észre.

8.
Eközben a háznak őriző kuvasza,
Erősen rátáraadt egy poros utasra.
Kopott volt az utas, mentéje, zsinórja,
A hány annyifelé sóhajtott le róla

Sujtással pedig az szépen ki volt hányva,
De a cérna enged, vigye el a kánya 
S látszott hol a zsinór letítyegett épen,
Hogy égszinü kék volt valaha nagy régen.
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lelket s a szív oly köznapivá leszen, 
mint az előtt!?

Óh, ne íg y ! Hanem fogadjuk szí
vünkbe a Megváltó szellemét, a hitet, 
reményt, szeretetet; minden szavunkban 
és tettünkben láttassák meg. hogy annak 
nyomdokain járunk, a kitől megtanul
tunk tűrni, szenvedni, megalázódni; nem 
felejtvén el, hogy itt e földi életben 
mindenkinek meg van a maga küzdelem
teljes Gecsemánéja, a maga keresztje, 
melyet csak az hordozhat békétííréssel, 
a ki a bölcsőt buzgó szívvel szokta 
meglátogatni a karácsonyban.

Hetesy Victor.

Eg;y k is reflexió.
Az utóbbi időben több helyről paua3z emel

tetett a pénzügyőrség ellen; e napodban pedig 
egy somogymegyei lapban*) .finánc história- cim 
alatt a gúny köntösébe burkolt oly hir közöl- 
tetett, mely egyrészt a pénzügyőrséget gyűlöle
tessé tenni, másrészt, pedig az állampolgárok mi- 
keletien osztályát félrevezetni célozza.

Sajátságos jelenségnek tartjuk, hogy alkot 
mányunk visszaállítása második évtizedében egyes 
helyeken (hóimét valószínűleg ezen cikk is ke
letkezett) a pénzügyőrséget az adózó publikum 
elébe ellenségkép állítják, mely őt megrövidíteni 
és vagyonában megkárosítani vágyik, sőt nem 
átalja őket utonállókuak is nevezni, és csak azt 
csodáljuk, hogy az illető iró hevében Shakespeare 
Flink-jével nem kiált fel: . . .  . das siud die 
Schurken, vor denen allé Reiseode sich fürchten.

Nagyon elvetette az illető újság a sulykot, 
hű tüköré akarva lenni bizonyára ama körnek, 
hol még mindig a „nem adózunk" járja és a 
régi kiváltságos helyzet visszaállításáról álma- 
doznak, midőn a nemes embernek minden szabad 
volt s a pénzügyőrt még híréből se ismerte; pe
dig : tempóra mutantur ; hála az égnek, a 48 as 
törvények megszüntettek minden kiváltságos hely
zetet s bármennyire is nehezen essék, a pénzügy
őrséget el kell ismerni olv tényezőnek, mely 
nemcsak az államkincstár törvényes jövedelem
ágazatainak, hanem őrzőül szolgál a nagy közön
ségnek is kötelessége teljesítésében, mert a csem
pészkedést megakadályozva, az állampolgárok ter
hei arányos megoszlását elősegíti.

Nam tagadható, hogy az államhatalom és 
az állampolgárok érdekei között a pénzügyi igazga
tást illetőleg diametralis ellentét, antagonismus 
létezik, mely az emberi természetben talál ja ma
gyarázatát s főképen abban rejlik, hogy míg az 
állam kölönféle jövedékeiből saját céljaira a lég 
nagyobb jövedelem után törekszik : addig az adó-

A „Kaposvár" volt ez, melyhői a h írt kis módo
sítással mi is átvettük. szerk.

9.

Nemkülönben volt a nadrágnak ő dolga,
Rakva vala folttal keshedező volta,
A kalpag is egykor megy-piros volt szinte,
De átment hsanként szennyes lila színbe.

Csíkos szőrtarisznya, tömve jó degeszre, 
Vállába szijjával barázdát ereszte.
Görcsös, bunkós fütykös a kezebelije,
Melylyel a kutyának kótyászott feléje.

10.
A hangra Kinizsi fölpattant egyszerre 
És az idegenről a kutyát elverte 
Elcsihadt a kutya, távolabb oldalgott,
Csak gyéren egy morgó vakkaná.-a halott 

Az idegen pedig (tán más is sojti már) 
Ál-ruhában maga Mátyás volt, a király,
A ki hírből hallván Kinizsi erejét,
Hogy utána néz majd, ráadta a fejét.

11.
.Adjon az ur isten szerencsés jó estét"
.Adjon* — mond Kinizsi — „kerüljön kend elébb" 
„Szegény utas vagyok, az este már itt ért, 
Kaphatnék-e szállást, nem kívánnám ingyért.* 

„De már, öcsém uram,* — mond az Öreg gazda — 
Magyar a vendéget nem pénzért marssztja,
A ki itt alkonyul, az az éu vendégem,
Szívesen osztom meg vele szegénységem.

zók egy tekintélyes része az állami kiadásokhoz 
a legkisebb mértékben igyekszik járulni és e 
célja kivitelében a cscmpészkedéstöl sem riad 
vissza. Midőn az állam törvényes közege a visz- 
szaélés magcítlására kötelességét végzi, eme te- 
tekintélyes rész által nem a megkívántaié támo
gatásban részesittetik ; nem a C9empészkedés meg
torlására, hauem inkább ennek oldalára állva: 
beczézgetésre és dédelgetődére nyújt segédkezet, 
így támadnak a csempészkedés pártolásának ha
tása allatt .finánc históriák" -féle förmendvények, 
melyek természetesen hol egyik, hol másik Ínyért 
lévén, a kaczajt és gúnyt számára termékeny ta
lajra találnak.

Pedig oly .finánc históriák" közzétételénél 
épen maguokba kellene szállnunk elitélni a csem
pészkedés minden nemét, mely ép oly csalásnak 
tekintendő, midőn felebarátunk vagyona után jog
talanul ásitozuuk. Tőlünk telhetőleg felvilágosi 
tani kell törvényt nem ismerő népünket, misze
rint a pénzügyőr midőn kötelességét végzi, a7 ö 
érdekében működik ; pap. szolgabiró, jegyző, biró 
s minden intelligens férfiú értesse meg a néppel, 
hogy a pénzügyőrt nehéz és nagy felelőséggel 
járó feladata megoldásában őszintességgel páro
sult bizalommal istápolja; helyezzük esetleges 
önhasznunkat a közhaszon mögé. melyben az 
e g é s z  előmozdítása és felemelkedése révén rő 
szédülünk.

Ha igy minden egyes állampolgár köteles 
ségét teljesitendi, miudenki megnyugodhatik ab 
bán. miszerint törvénytelenség, jogtalanság avagy 
méltatlanság rajta elkövettetni nem fog. A pénz 
ügyőrségnek elő vannak Írva szolgálati szabályai, 
melyekre esküt tesz, ezekben feladatává tétetik, 
hogy a csempészkedés megakadályozása tekinte
téből időközönként les-állást (kémszemlét) tart 
són, mely alkalommal jogában áll minden utast 
ezen szevakkal „pénzügyőr, megáll*, megállásra 
felhívni, mit az illető ha megtagad, avagy elír • - 
modni akar, l o v á r a  való lövéssel megakadá
lyozhat (szolgálati szabály 99. § a ért). így járt 
el utóbb is a pénzügyőrség Somogy megyében, 
hol a csempészkedés igen nagy mérve miatt vol
tak kirendelve; a midőn is két utast kocsin gva 
núsan hajtani láttak, kik a figyelmeztetés dacára 
megfutainodui akartak; a pénzügyőrség tehát 
szabályainak megfelelően járt el s azért kár volt 
őket útonálló és vitézkedő finánc gúny szavakkal 
illetni. Mindazonáltal jóval a cikk megjelenése és 
a somogymegyei alispáni átirat beérkezte előtt, 
alig hogy tudomására jutott az eset a pécsi pén- 
ügyigazgatóságnak, a tapintos és szigorú erélyé 
ről ismeretes D r a g o n e s c u  Dómján pénz
ügyigazgató a netáni önkénykedés megbüntetése 
végett r ö g t ö n  intézkedett, ily értelemben irt 
át Somogymegve alispánjának is, biztosítván őt 
egyúttal arról, miszerint az illető pénzügyőrök 
legcsekélyebb szabálytalanság esetére szigorúan 
fognak lakolni.

Felesleges volt tehát a cikkírónak magát oly 
ügybe ártani, mely úgy látszik, előtte csak labula

12.

Titkos öröm pezsdült a király szivében : 
„Erről ismerek rád, édes magyar népem;*
S gazdáinak kezét köszönve megrázta,
De az öreg intett. „Kerüljünk a házba."

A konyhaajtóban Kinizsinek anyja 
A fáradt idegent nyájasan fogadja;
Viszi a szobába, széket töröl neki 
S „tessék, úgy is fáradt* szóval leülteti.

13.
Hagyva a vendéget fiára, urára.
Dolga után látni surran a konyhára.
Palkó, meg az öreg vetekedve fogják 
S elszedik a vándor molyóját és botját.

„Ezt a tarisznyát meg (ejnye az őrdögbe, 
De jó neheze van 1) akaszszuk a szögre;“ 
Sohse féltse öcséin, nem esik kár benne, 
Jobban vigyázok rá, mint a két szememre.

14.
De hangzik nem soká a hang onnan kívül : 
.Készen a vácsora, tessék, mert majd kihűl; 
Indulnak tehát ki a malom-udvarra 
S helyét az asztalnál kiki elfoglalja.

Volt pedig az asztal egy nagy kerek tőke, 
Abrosz helyett fehér zsákokkal befödve, 
Székek gyanánt pedig gerenda-darabok,
A miket a molnár levágott, faragott.

rasa; sokkal több hasznot tett volna, ha tudósí
tásával az objectivitás terén maradva a ténvállásfc 
szakértelemmel párosult jóakarattal közölte volna 
s legven róla meggvőzödve, hogy azon ember, ki 
a pécsi pénzflgvigazgatóság élén áll, szivén vi
seli mind az államkincstár, mind pedig a nagy 
adózó közönség jogos érdekeit, teljesen nyugodt 
lehet Baranva. Somogv és Tolnamegye, mely 
ezen igazgatóság területét képezi, mert Drago
nescu kir. tanácsos hatásköre alatt, a legkisebb 
sérelmet, bárkin is követtessék el, büntetlenül el 
nem tűri.

Eme sorainkkal szolgálatot véltünk tenni 
a nagy közönségnek, melyet ez utón is óva in
tünk a pénzügvörséggel való meghasonlástól; az 
érdekeltek a törvény Rzem előtt tartása mellett 
karöltve járjanak el s ha azok legkisebb túlkapá
sát,. avagv méltatlan bánásmódját, tapasztalnák, 
megmondtuk, hol kereshetnek kellő orvoslást, 
melv hogy igazságos lesz, előre is biztosíthatjuk, 
mert erre Dragonescu személye elegendő garan • 
tiat nyújt. --------------

\  pécsi székesegyház belseje.
ív.

Román Ízlésű templom belsejébe lépve, 
olvan világ tárul elénk, milvenröl a hajdani gö
rögöknek. kiknél pedig az építés a fejlődés leg
magasabb fokát érte el, távolról se lehetett,. A 
parthennn képe az erő. biztosság, fenséges nvu- 
galotn és a részek harmonikus összeolvadásának 
megragadó érzését kelti. De belseje nem egyéb 
egv szűk cellánál, melvben a szobor áll. Az an- 
t:k templom minden szépsége és hitása külse
jén van, mert ezt igv kívánta a görög templom 
rendeltetése, alapgondolata. Ttt a községnek a 
templomban semmi helye; az épület külsején 
azonban a melv körül a nép csoportosul, ezrek 
tekintete, csüüg. olv szép ezreinek tekintete, mely a 
legfejlettebb műizléssel dicsekedhetett minden más 
nép között.

A kereszténység teljesen elfordult a kül
világtól. Tekintete, elméje, egész lelke s minden 
érzése a bűntől való megváltás titka, ennek külső 
képe. vagv cselekvénvben való ábrázolására kon
centrálta magát A megváltó emlékezetére tar
tott szeretetlakoma (eukharisztia) lett az isten- 
tisztelet középpontja és legfőbb ténye Ebben nem 
csak a papság, hanem az egész község és ez is 
nemcsak távolról, a papság kizáró közbenjárásá
val. hanem minden hivő személyesen, egyeteme
sen vett részt; igv az egész községnek egy fedél 
alatt kellett a szeretet asztalánál megjelennie.

A görög templom celláját felváltotta tehát 
a keresztény egyház nagy csarnoka, melynél a 
művészet nem a külsőn pompázik, hanem belsejébe 
költözött. A pécsi székesegyház belseje, úgy a 
mint ma minden felszerelése nélkül, sőt festmé
nyeitől is eltekintve ^lőttünk áll, a legimpozán
sabb hatású románstilusu templomok egyike.

A nyugati kapun belépve, négy zöld már
ványoszlop és ezektől jobbra, balra bárom-bároin

15.

A kis asztalt négyen épen kürül lilék,
Tettszett a felségnek ez az egyszerűség; 
Csiklandotta orrát a bogrács belseje :
Ízes haipaprikás rózsapiros leve.

Illő lévén, hozzá hogy a vendég fogjon, 
Kínálta az öreg : „Tessék úgy mint otthon! 
Neinis kináltatta Mátyás kétszer magát, 
Bográcsba merité fehér fa-kanalát.

1G.
S evett oly jóizün az egyszerű néppel.
Mintha nem evett voln az előtt egy héttel, 
Evett oly jó ízűn, hogy, ha így meglátják, 
Megirigylik bizony magyarok királyát.

Örülvén a bogrács, került a sor másra, 
Ropogós tepertős jó molnár-csuszára;
Abból is jól ettek ; az öreg nógatta:
„Fenekén a garas!" — folyton hajtogatta.

17.
Hanem a nógatás sem használt már semmit; 
Gazdaggá a garas nem tett biz’ itt senkit;
Nem ludtak eljutni a tál fenekére,
Mert Kinizsi Palkó nem jött segítségre.

ö, a mit evett is, kelletlenül ette, 
Közbe-közbe nagyott hallgatott mellette;
Megint vett aztán egy darabot a tálból,
De az is majd hogy nem kifordúlt szájából, stb.
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derék pilléren nyugvó boltozat, vagyis az ének
kar alatt állunk A jobbraesá két, pillér ivkö/e 
befalazva és ismét ajtóval van áttérve, melyen 
át a déli hajóba helyezett lépcsőházi, ezen fel 
pedig a karzatra jutunk. Ez tehát nem foglalja 
el a templom egész szélességét, hanem csak a 
főhajó utolsó pillérpárja és a nyugati fal közti 
teret. Ez által a templom nagyságban sokat 
uvert és felülről, az oltártól tekintve, festői ké
pet nyert. Különösen emeli ezt a hatást a szel
lemes könnyedséggel alkotott lépesőház A föl- 
kaovargó csigalénesőzet minden fokának külső 
végén egy-egy karcsú, sárga márványoszlop áll 
s támasztja a visszakanyarodás folytán föléje ke
rült lépcsőfoknak külső végét. Ilv módon félkör
ben elhelyezett oszlopsor jött létre, a mely fo- 
konkint fölfelé kiséri magát a lépcsőzetet. Mon
danunk se kell, hogy ez a szellős kis csarnok, 
melyben a föl- és lemenők láthatók és magok 
is az egész dómot áttekinthetik, karcsú már
ványoszlopai, ezeknek kecses fejezetei s végül a 
lépcsőkre vetett árnyékukkal igen festői hatást 
tesznek. A lépcsők második fordulásánál szí
nezett kőfal futja a félkört kereken, a mely fö
lött karniol vörös márványoszlopkák és aranyo
zott levéldiszitésü párkányzat alkotnak korlátot. 
Ez a díszes oszlopsor és párkányzat körül futja 
aztán magát a karzatot is, de ott az oszlopsoros 
korlát tömör kőbéllettel van ellátva tömörkövel. 
A kar főhajó felé néző oldalán. ezeDkivül az ivek 
szögletéhen.kiterjesztett szárnyú angyalok diszlenek.

Innen az énekkar ahl egv pillantással át
tekinthetjük a dóm egész belsejét. Elénk tárul 
innen egy román bazilika összes építési szépsége, 
a maga teljes erejében és fenségben. Középen, 
két sorban elhelyezve hat pár ép négvszögü, ke 
leti s nyugati oldalán féloszlopokkal erősített 
pillér a templomot három hajóra osztja. A pil
léreket kelet-nyugati irányban összekötő hét-hét 
iv messze kiemelkedő falakat enni. a melyek az 
óriási lapos mennyezettel a főhajót alkotják. 
Ehhez támaszkodik észak és dél felöl a két mel
lék hajó melyek együttvéve olvan szélesek, mint 
a főhajó egyedül. (Az egész épület hosztengelve: 
(>9.60 méter. A föhajó szélessége 11.98 méter: 
a mellékhajókkal együtt,: 22.28 méter. A főhajó 
magassága a felső templomban .18 90 méter; a 
néphajóból: 21.50 méter. A mellékhajók csak 
13 80 méter magasságnak )

A templom a negyedik pillérpártól kezdve 
altemplomot rejt magában, miért a talaj mind 
a három hajóban tizennégy lépesőnvire fölebb, és 
ugyanannyira lejehb száll az altemplom talajáig. 
Ily módon az egész épület csaknem derékon ketté 
inetsze. két külön tagra oszlik, melyeket azon- 
bau mind a három hajóban egy magasságú la
pos mennyezet föd be. A templom keleti záró
falát minden hajóban egy-egy fél köri vü fülke : 
az apsis alkotja. Ilyen a tipikus t omáuizlósü dóm 
belseje.

Az egyközüen haladó ivek hullámvonalai 
egész önkéntelenül viszik tekintetünket a szentek 
szentje, az oltár és Megváltó óriás képe felé, ki

mint a világ itélőhirája a fenség teljes fényétől 
környezve ül a főfülke aranytól ragyogó mélye
désében. Az említett, tagozá-n melyet az alsó és 
felső templom lépcsőzete hoz létre, a román 
építés különösségei közé tartozik. Ezt sem az 
előző korok építményeiben, sem a gótizlésü egy
házban többé nem találjuk meg. A szentély ez 
által jelentékeny magasságra emelkedett, mely a 
román ízlésű templomot művészi hatás tekinte
tében is megkülönbözteti. Szembetűnő, hogy a 
felső templom lépcsőzete a távolság hatásátemeli, 
a főoltár és díszes mennyezete pedig a talaj 
emelkedettsége által méltóságos hatásában szin
tén sokat nyer. Viszont innen, e magas szentély 
hői vissza nézve, a három hajó szép arányai, az 
énekkar művészi részletei, a mennyezet arany 
kockákba foglalt festményei stb. mind fokozot 
fahb arányban tárják elénk szépségeiket, mint 
ha a talaj mindenütt egyenlő magas volna.

A fel- és altemplomba vezető lépcsők irá
nyában a két pillér mind a három hajóban ke
resztben is nagy ivekkel van összekapcsolva. A 
föhajó ive az úgynevezett diadalív; ez ezt a ne
vet m»nd helyzete, mind arányainál fogva való
ban megérdemli, Éppen ilyen iv metszi el hátul 
az éunekkart is, valamint a két mellékhajó meg
felelő részletét,. A nagy térnek ilyen szép tago- 
zására kedvezően hat az arányosan eloszlott dús 
világítás.

A pécsi székesegyházon az a stiiusellen vétés, 
hogy a templom mellé hosszában két sor ká
polna épült, maga után vonta a déli mellékhajó 
ablakainak berakását. Schmid, mivel a kápolná
kat megtartá. a déli mellékhajó berakott abla
kait azzal pótolta, hogy a föhajó északi falán is 
ablakokat nyitott, habár itt eredetileg nem vol 
tak. Csak hogy a főhajó nagy üregét még ezek 
se világították volna meg kellően; azért a nyu
gati homlokfalat a szokottnál nagyobb és pedig 
az eredetileg tervezett két ablak helvett négy
gyei törte át s e falon a mellékhajók irányában 
is két, nagy ablakot nyitott, A főfülke, mint tud 
juk. a Szent-Háromságot ábrázoló három s a két 
mellékfülke egy-egy kis ablakon át nyeri vilá • 
gosságát. Ilv tnódon a dóm egész belseje har
minchárom ahlakon’át olv bőven van világosság
gal ellátva és a nagy térben arányosan elosztva, 
hogy a falak festményei és díszítései, még a 
fegfélreesöhb zugban is teljes pompájukban tün
dökölnek. Ez pótolja a nagy területű falak épí
tési tagozásának hiányát.

A román ízlésű templom belseje szép 
arányai mellet is. müépitési tngozás tekintetében 
igen kopár, igen szegényes. Tudnunk kell, hogy 
csak az oszlopok átboltozására is sok száz é*es 
tapasztalás vitte rá az építőket, mikor aztán 
ezekre az ivekre rá merték rakni a főhajó kie
melkedő falait. De már ezek átboltozására éppen 
nem mertek gondolni se. Később a mellékhajó
kat heholtozták, de a főhaióra vagy csak egy 
szerűen rárakták a födélgerenda vázát és azt 
festéssel, aranyozással kidiszitették, mint Tor- 
ccllo szigetén, Kavenában stb láttuk, vagy pedig

a lapos mennyezettel látták el, mint a kora 
román ízlésű dómokban Pécsett is találujk. 
Ilyen nagy területnek, minő rendesen a főhajó, 
ilyen magasságban való heboltozására még a 
vastag pillérek se voltak elég erősek. Több száz 
éves ujahb tapasztalás azonban megtanította az 
épitőket. hogy a boltív feszitő ereje, mely a fa 
lakat szétnyomja, jelentékenyen csökkenthető az 
által, ha félköriv helyett csucsiv alakban építjük 
a boltozatot,; mert a csucsivü boltozat súlyának 
jelentékeny része nem oldalra szét, liánéin lefelé 
nvomja a falakat; annyira, hogy két aránylag 
igen vékony fal, sőt két karcsú oszlop jelenté- 
keuy magasságban eltart egy csúcsíves boltoza
tot, mig ha ugyanilyen súlyú boltozat félkörivben 
van rakva: menthotleuül a mélységbe zuhanna. 
Ez a rendkívüli fontos fölfedezés a gét, vagy 
csúcsíves építkezésmód magva. Ez a tapasztalat 
egészen átalakította az építő művészetet. Ki csak 
egyszer megfordult a béssi sz István, vagy a 
straszburgi, kölni dómban, vagy a párisi Not,re- 
Dame bán s átengedte magát annak a rejtelmes, 
bűvös hatásnak, a mely a lelkét itt, ezek közt 
a sugár oszlopok közt, e szédítő boltozatok alatt 
s e tulvilágias derengésü félhomályban eltöltötte , 
tudni fogja, mit akarok mondani.

A román ízlésű dóm, kivált ha festődiszit 
ményeitől eltekintünk ilyen hatással nem dicse* 
k-dhetik. Ezért h>vta ez a stílus segítségül a 
festőt és díszítőt és teret adott nekik olyan pa
zar fény és ragyogó szinpompa kifejtésére, mint 
semmiféle más építő stílus, se azelőtt, se azután 
többé nem tette.

A déli kapun lépve a pécsi székesegyházba, 
előbb négyszögü előcsarnokba jutunk. Szemben 
a déli hajó uagy ajtaja, melynek falivét ős heve
derét jobbról-balról szabadon álló, sárga márvány 
oszlop tartja. Ugvanilvenek emelik e csarnok 
jobb és bal falának félkör iveit is. Ily módon a 
kis csarnok belső szögleteiben négy négy, a kül
sőkben pedig három-bárom sárga márvány-oszlop 
jött egymás mellé, melyek a komor négyszögü 
keretet nvoleszögfivé tompítják és festői tago- 
zásuvá, szellősé teszik*.

Innen a templomba lépve kőmennyezet 
alatt vagyunk, melytől jobbra a déli hajóban 
nyílik az altemplom déli s a túlsó oldalou az 
északi lejárat. Tr/.ennégv lépc-ő vez-'t le. A le
járatok nyílását három oldalról magas köbéllet 
veszi körül melv még a felső templom padoza
tén is jóval főiül emelkedik. E béllet felső olda 
Iáin három sóiban vannak a bontáskor itt talált 
régi féldomboru kőképek kiegészített másolatai. 
Magyarázatukra és müértékük fejtegetésére itt 
azonban ki uem térhetünk, hanem csak röviden 
soroljuk el tárgyaikat.

Az északi lejárat legalsó sora nyolc díszes 
és kecses arányú fülkét alkot, melyekben^az ur 
uyolc szobor-alakját látjuk. Lábai alatt fénysu
garak. viz, szárazföld, gyümölcs, madarak, halak 
stb . a melyek a világnak hat uap alatti terem
tését beszélik el allegóriában. A rá kővetkező 
sor jobbról Adáin teremtésével kezdődik és a bal-

A szerzfti jog története*)
— A ,P  É  C S eredeti tárcaája. —

(Ut-nnyomás tiltatik.)
1 Már az ó-korban meg volt a jogérzet 

az iránt, hogy a szerzőnek müvére vonat
kozólag bizonyos megkülónbőztetendő magánjog
gal kell bírnia.') mert habár a munka az ó-kori 
rabszolgaság korszakában nem is tekintetett 
egyébn-k. mint a rabszolga által nyújtott ter
mészetes gyümölcsnek, mely szükségképen azé 
volt, a kió a rabszolga: a szellemi munka már 
ezen korszakban is határozottan kiemelkedő be
csülésben részesült, nem csak azért, mert azt 
leginkább előkelők űzték, de főleg azért, mert 
a szellemi munkálkodás, az írói és művészi fog
lalkozás, nem is tekintetett munkának, hanem

•) Mutatvány <lr Mutachenbacher Viktor jogta
n á n a k  .A tzerzői jog- cimft, sajtó alá rendeze t mun-

i) |gy már J/(irc. Val. Mart idill az olyant, ki 
költeményeit elorozza, mint a ki gyermeket lopott, 
„nlitaiarinMiiak '-nak mondja Lib. I. epigr. r>2 ) Innét 
mai na dg is a .plágium- „ P h g h t“ .orvirat- elneve- 
léH. -  Hogy áronb in a szorzónak muvore vonatkozó
lag bizonyoi különös magánjogot mar a régi romai 
jogászok is tulajdonítottak, azt bizonyítják a régi 
római jognak a „specilicatlo-Ta vona'kozó egy-l ■*»-
b íly .l. O«i M . 79., I. 7. §. 7. I»,g. d ,  * )  -
(41 I., (la, 11. 7ö. 8- :U ln»t. d„ rer. dl* <2. 1 > « b . 
I ’tichUi Curs. dér Mnatilutiünen II. k: -42. 8- >63
m i , I. flottérmar’i Üeist Bi-S • k 9t. I

az emberi ész oly nemesebb irányú működésének, 
mely mint .ars liberális* pénzben uem is be
csülhető meg. és igy nem is díjazható akként, 
mint más közönséges munka jlocatio coudu tio 
operis servorum), hanem ettől egészen külön
böző más díjazásra, tiszteletdij (bouorarium) által 
leendő jutalmazásra érdemes. *)

Azok, kik a szellemi munkákat tisztelet- 
dijjal jutalmazták, Cajus Cilnius Maecenas után 
maecenasoknak neveztettek.

Mindazonáltal azon szerencséseken kívül, 
kiknek munkálkodását ily raaecenások csakugyan 
dúsan jutalmazták (p. o. Maeceuis segélyt nyúj
tott Virgiliusnak. hogy visszaszerezhesse falusi 
Ívrtokát, melyet tőle egy centurio erőszakkal elvett, 
Huratiusnak pedig földbirtokot ajándékozott Sa- 
bi.iutnbao),*) a szellemi munkálkodás rendsze
rint még sem igen nyuj tott anyagi hasznot a 
szellemi müvek szerzőinek, mert habár inár 
a római császárság időjében voltak is vállalko
zók kik egyes szerzők müveinek többszörössé

2 i L 5. I). de oporis servornm 7 7), L. I. pr. 
D «i rnensor (U  6). V. Ó FuclUo C un  11 k. 25.r>. 
8. vége és III. k 258 § ». és Lftv. jegyzethez Botok., 
r.mtit. 161 8 1. jegyr. f l o t c h r r  System dér Volks- 
wirthsohaft S tuttgart 1666.) 1. k. 66 $. Muttehenbaehcr 
A keresk. jogtudomány ulemai .Pécs. 1681 ) 60 g. II.

8) Virgilius ezért ajánlotta neki hálából 
„Oeorgica- cimö müvét. Ld. „Mae.-nnH*-t Meytr Conv. 
Le\ -bi*ii. (Leipzig 1877.)

sével és iparszert! elárusitásával foglalkoztak,4) 
ezek a példányok eladási árából a müvek szer
zőinek még sem igen adhattak honoráriumot, 
mert akkorában a többszörősités egyszerűen csak 
az eredeti műnek egv vagy több példányban való 
leiratása által történt, a mit egyes könyvkeres
kedők eleinte dictando teljesittettek rabszolgák 
által*), később pedig a (XIII-XV. századig) 
már aként közvetítettek, hogy a szerzők müveit 
bizonyos díjért leírás vagy leiratás végett bizo
nyos‘időre kölcsönbe aduik.6) az ily módokon

4) I"y Martiul müve kiadóiul bizonyos Tryplion. 
Qainetus Pollim VaDriin. A tn c fii e* Lucmsis nny« 
könyvkereskedőket említ. (Epigrammata Lio. 1. epigr 
3. 114. és 118 Lib, XIII. epigr. 3). H o r a tiu s  pedig So
lto t kiadóról tea* említőit Ars poet. 315) Ld. Klonter- 
m a n n  <i“int. Ei* I. k. 6. § 1 - 4  j-gyz.

5) Platóról és Aristoteb-sröl mondják, hogy egyes 
miivi iket maguk másolt >k le több pa'dányban, és a/.o- 
kát igy terjesztették. Nigy-Smdor alatt azonban inar 
rendes iparüzletto fejlődött ki Athénéban a müvek le 
másolási es a mátolatokkal való kereskedelem. A má 
sutátok készítése o u  is rabszolgák áltál teljeaittetott. 
Kóma!) in a rabszolgák ál-al teljesített müvek lemáso
lása m;ir uagyip»rszern!eg is űzetett, dictandó, egy 
szerre sok rabszolga által telj n itte1,vén az. Ld. bóv. 
Kapp Gesohiclite d. deutsch. Bocbhandels. (Leipzig. 
l8'6 ) 1. k 3 - 6 .  1. Klostermaim Ur<»- H. 9. 1.6) E/.ek u n. ■tationnrii, librarii (könyvkeres
kedők' voltak. Savlyny Qetchiclite d röm. Recht68 im 
Mittelalter. (Heidelberg. 1834 ) III- k. XXV. Cip. 215—218 — Ktontermann Urb. R 10 I A közép
korban a műveknek másolatok által való többs'.ftrrtsi- 
tétév*-! főkép a szerzetesek foglalk zt.ik, kik o részben 
nemcsak rm lk ’völ nagv storgalmit, de a másolatok
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tíkog nyel von kerekíted. trördfilékftny neé •'et ké
pezve. Különös hatással beszélt a felolvasó a 
m u n k á r ó l  és #z erköcsi szénről. F fél olvasd 
estélvek hova-tovább látóéra tottabbak lesznek ön 
inditvánvozóík: Krnnsze Tünde egyleti átélnék és 
Först Győző titkár valóban üdvös dolgot csele
kedtek, midőn e felolvasásoknak a jelenlegi for
mát és lényeget adták.

Szegény iskolások fölruházása. Mint min
den évben, úgy az idén is a népiskolai szegény 
gyermekek felruházását a kiküldött, bizottság kellő 
időben eszközöltető minek folvtán most már ka
rácsonyra a kicsikék el vannak látva a szüksé
gesnek mutatkozó ruhaneművel. Megajándékozta- 
tott a b e l v á r o s i  i s k o l á b a n :  83 fin, 
kik közül kabátot 3 \  nadrágot 40, és csizmát 
64 kapott. 303 frt 60 kr. értékben: a z  á g o s- 
t o n - t é r i  I s k o l á b a n :  108 fin és 82 le
ány, tehát ősssesen 190 növendék Fzek között, 
kiosztatott 22 kabát. 33 nadrág. 03 csizma. 33 
kabátka, 34 szoknya és 38 cipő, harisnya, össze 
sen 390 frt 55 kr. értékben; a f e 1 s ő v á Tu
fa á z-u t z a i i s k o l á b a n  90 fin és 121 le
ány, vagyis összes-'n 220 növendék nyert ruha
neműt, hol kiosztatott 20 kabát 31 nadrág, 40 
csizma. 45 nökabát. 49 szoknva és 02 pár cipő 
és harisnya, melynek összes értéke 411 frt 8 kr; 
a s z i g e t i  k ü l v á r o s i  i s k o l á b a n  
összesen 210 növendék kapót ruhaneműt: ezek 
közül fio 120 és leány 84. kiosztatott 43 kabát, 
49 nadrág, 83 p csizma, 35 níkabát, 5 szok
nya s 05 pár cipő és harisnya 553 frt 35 kr 
összegben. Üs fgv a város összes községi népis
koláiban kapott 410 fiú és 287 leánv, vigyis 
ö s s z e s e n  703 nnvpnil^V nihanpmiit Öpszp 
sen kiosztatott 124 kabát 15(1 nadrág, 259 pár 
csizma, 113 ndkabát, 118 szoknya ás 105 pár 
cipd ás barisnva. melynek fis«ze9el«állitási költ- 
ságe 1658 frt 68 krra r n ?. Ez öregben fog
laltatik a „pécsj takarékpénztár" -uak évről évre 
folyósított 200 frtnvi nngvtelkü adománya is. A 
kiosztásnál mindenütt ott voltak ; a szegényügyi 
választmány elnök®. K á r o l y  Tguácz. esp. plé
bános, az iskola gondnok ép a kiküldött választ
mányi tagok. Valóban lélekemelő gondoskodása 
ez a város atyáinak, a midőn a szegény ruhát
lan és legnagyobbrészt, éhséget is szenvedő isko
lásoknak ez által a folytonos tanulást plősegiti és 
a téli időszakban az iskolába járást megkönnveb- 
biti.

Fürdőárak leszállítása. A város közönsége 
bizonyára örömmel fog rőla tudomást venni, hogy 
az Engl-fürdő kezelösége a fürdő árakat teteme
sen leszállította, úgy. hogv most agy márvány- 
vaey porcellán kádfürdő 40. kádfürdő 30. kádfürdő 
két személynek 50 kr. (fűtéssel együtt.;) gőzfürdő 
ruhaneművel 40 kr., 25 drb gőzfürdőjegv 7 frt. 
katonajegv bárminemű fürdőre 25 kr.. egy havi 
bértet egy személyre 5 frt egv évi bérlet egv
jogtalan, úgy hogy már Luther, kinek müvei a 
könyvnvomtatók által kiadott élő irók müveinek 
elsői közé tartoztak,1*) tolvajoknak nevezi az 
utánnyomtatőkat.**)

Az elmélet és gyakorlat több kísérletet tőn 
az első kiadók jogát a tulajdonjog fogalmából 
következtetni, azonban csakhamar bebizonyult, 
hogy a magánjog elvei ezen alapon nem alkal
masak arra. hogy biztosítékot nyújtsanak az után- 
nyomtatás ellen. Nem volt célhoz vezetőbb né
melyeknek azon felállított elmélete sem. mely 
szerint az utánnvomtatás hamisításnak, csalásnak 
illetőleg lopásnak tekintendő, mert az utánnyom- 
tatds cselekvénye ezen büntettek egvikével sem 
azonosítható.1*) Folyt. köv.

12) Gntenberg m ohait, HGfi-han, Luther művi 
kiadattak 1528. ég köv. évekoen. Ktinn id. m. I k 12 és n i .  ii.

13) l,uth<»r igy szól erre vonatkozóiig: „ tush  
gong d®r Einstein und Evangelien vo-: Advent nn bi

(Wittenberg 1525 ) erimü müvének ntnls 
i?1’ j  ! iKyn V"rmHnn“ ng au die I)r ’cker. „Gn.vte nn 
Jriede. \V;.s snl doch dag seyn, meine lioben Dmck-r 
n u ' j d*8 Pvner dem andern so offentheh raulit um 

Htillt das seynn, mid unt r and *r encli verderbt y Sey 
h r I!*1 ,,*ras9enrenf,"1‘ und dielie wordfiii ? od'-r m*-yn** 

ybr das( Gott ench segnen and erneeren wird, durcl 
•Olcne böge tück« nnd stücke y leb In be die Poatillei 
angfifangH,, von den heyligen Drei Klinigctrge au, bl 
•ntt Ostern, go teret 7.11 eyn bűbe. dér setzer, dér vor 
ungfirm gehw-ys gich neo'rret stílét meyne handschrift 

ne icba gar an-micli*-, und tragts hinani nnd lesst e« 
nraiisaen yin );tnde drneken. unser kos* und erbeyt za 
Vdr lrucken. Wolan, Gott wirds fi idén. w ts D-i dran 
gewyn.iest, d i schmyre die eohach mit, Da bistein dieb, 
un.i tűr Gott gchuldig dió wiederstittung. gtb. Teljes 
idézeté r Id Wachter Alit. R. 2. 8. 8. jegyzet

14) Ld. böv. WdchUr A ut R 21. 1 és 2.8 ♦
jegyiét eg alább 38. je g y e t  S

személyre minden fürdő használatára 50 frt. Egy
ben megemlítjük, hogv a fürdőt tápláló kutak 
naponként kétezer hectoliter tiszta vizet adnak, 
melynek “gv része az uszodában az időjáráshoz 
képest 20° C. melegítve lesz A hideg és meleg 
zuhanyok legújabb rendszer szerint készíttettek, 
az uj fürdőhöz nagy öltöző terein épült. A por
cellán kádak Z s o l n a  y-gvárában kéezűlnek. A 
gőzfürdő férfiaknak reggel 6 órától 12 óráig, 
nö.cnek délután 2 —5-ig. a kádfürdők reggel G 
órától este 7 óráig nvitvák, A fórdő melletti kert 
mindig a t. c. fürdő vendégek rendelkezésére áll.

Hirdetmény. Alulírott bizottság részéről 
ezennel közhírré tétetik, hogv a város esküdt
széki képességgel birő polgáraink 1889. évi de
cember 31-ig terjedő pgy évre szóló névlajstroma 
f. hó 22, 23 és 24 ik napjain a városi aljegy
zői hivatalban közszemlére kitéve lesz. mely na
pokon a hivatalos órák alatt mindenkinek jogá
ban áll a nagvméltóságu m. kir. igazságügyi 
minisztérium 1807. évi május hó 17-én kelt 
rendeletének 9. és 10 ik §ához képest felszó
lalni, ha a lajstromból olyanok, kik törvéamabta 
képességgel bírnak, kihagyattak, avagv olyanok, 
kiknél a törvényes képesség hiányzik, bevétettek 
volna. Kelt Pécsett 1888. évi december hó 21-én. 
Az esküdtszéki tagok névlajstromának egybeállí
tására kiküldött bizottság nevében: Egry József 
b. elnök

Nyomor. Megrendítő szegénységet látott 
tápunk egyik barátja a vashámori bérházak egyik 
viskójában, hol Ki* Pál napszámos nejével é* ha
élő kiskorn gyermekével tengetik nyomorúságos 
életüket. A gyermekek közül a legkissebbek ik 
rek, 8 hónaposak és igy feljebb. A két nagyobb 
a belv. népiskolába jár. hol téli ruházattal al- 
látattak ugyan, de a fő : a mindennapi kenyér 
hiányzik. A szobában zsupszalmánál és bölcsőnél 
egyébb nincsen. Elszorul a szemlélő szive, amint 
Irtja e szegény földhöz tapadt családot 6 élő 
gyermekestől ételem, ruha és fa nélkül e der
mesztő téli időszakban dideregni, A férjet a nyo
mor és Ínség, úgy az ezzel járó bajok annyira 
elcsigázták, hogy immár kereset-képtelen, inig a 
vézna beteges anva a gyermekek rabja. Szer
kesztőségünk elhatározta' hogy az Üdvözítő szü 
tetőse ünnppét könyörületes adomínvok gyűjté
sével megédesiti s a téli aggasztó időszakban a 
nyomorral küzdő családot az éhségtől megmenti. 
Ahova eddig fordultak segélyért, igen sovány 
támogatásban részesültek: a tótékony nőegvlet 
tói is csak morzsalék jut a sok közül ezeknek 
Azokhoz fordulunk tehát, kik a sors kegyeltjei 
áldozzanak tehát fölöslegükből e nyomorult csa
lád megmentésére,- miért is szerkesztőségünk e 
család támogatására bárminemű könyöradománvo- 
kat elfogsd. Kis Pál családja javáraa „Pécs- szer
kesztősége ad 2 frttot. N. X. 30 kr. S. A í>0 kr.

Á munkások baleset elleni biztosítása 
tárgyában a Széchényi Pál gr. miniszter által egybe
hívott enquete megkezdte tárgyalásait. Mindjárt 
az első ülésen nyilvánvalóvá tett. hogy a kér
désben a szakértők meglehetősen! eltérő . nézeteket 
vallanak, s hogv a Schnierer min. tanácsos 
által bemutatott javaslat nem találkozik osztat 
lan tetszéssel. Ellenkezőleg : igen figyelemre 
mőifcó nézetek egészen elütő alapra helyezkedtek. 
\z eddigi tapasztalatok alapján állíthatni véljük, 
hogy még jó idő fog letelni, a míg az egész ügy 
törvényjavíslattí érik. A bemutatott statisticai 
adatok nem oly kimerítők, másrészt munkás 
viszonyaink ucin oly kedvezőtlenek, hogy a kér
désnek mielőbbi megoldása égető szükség gya- 
náut tűnnék fel.

A locomobil- és cséplögepkezelök esti 
tanfolyama a budapesti állami közép ipartanodá
nál (Vili. kerütet, Sándortér 4. szám) jövő 
január hó 2-ikán nyílik ineg s március bő végéig 
• art. Iratkozni lehet naponként este G órától 8 
óráig. Felvételi feltételek: a magyar nyelv bírás 1, 
legalább 18 éves életkor. Írni-olvasni tudás, az 
illetékes elöljáróságtól kiállítóit erkölcsi bizonyít 
vány. Tandíj 5 frt Vidékiek levélben is jelent
kezhetnek.

Kimutatás. A p. jóték. uőegylet által fel
állítandó karácsonyfára eddig a köv-tkezó kegy 
adományok folytak be; Majláth Győrgvué 50 
fit. Majláth Sarolta, Sautor Erzsébet és Monté 
nuoA Iírod liercpg 10— 10 frt. Czvetkovits Fer*nczé. 
Errcth Antal és Krasztiay Mihály 5 —5 frt. 

Hmk.i Lászlóné. Mén ll Matild 3 - 3  frt. Blauliorn 
Gusztáváé. Bőh 11 Karol in Dischki Mi’ild. Gábel 
Mari, Heidekkor Anna, Hegedűs Olilla. Kis Ele- 
nora, Lorenz Katalin, Uitkovits Mari. Sohiilhof 
Iióza, Sebultz Imréné Vécsey Istvánná, Viertl

Emília, Z^is Mari. Fazekas Sándor (Selye) és 
Morawitz Laios 2 —2 frt Benyovszky Mari Dok
iévá Vilmo'mó, Horváth Antónia. Jóban Júlia, 
Kaufmann Nándorné. Woidinger Róza és dr 
Friedl ICárolv 1—1 frt. összesen: 155 frt. To
vábbá : Erreth Teréz 1 vég parketet, özv. Csófay 
Jánosné 12 pár harisnvát, 6 sbwalkendőt, 6 pár 
kesztvflt és 6 gyerm*>kfókötöt. dr Lechner János 
300 fej káposzta. Nádosy Kálmán 2 mét. tflze- 
lófa, I. Dunagőzhajótársaság pécsi bánya telepe 
50 mét. mázsa briquet. Adakoztak továbbá: 
Zsinko István kanonok 15 frt. Cseh Mari, Förs- 
ter Adéte, Knsinie Klára, Majthényi Amalia, Spies 
Eleika, Otocska Géza é* neje. dr Pazsitzkv Ede 
és N N. 5—5 fit. Rueppreeht János 3 frt. 
Szánthó Antalné, Kovátsits János, Kovátsits Jó 
zsef ős Z-iga László 2—2 frt. Cseh Kövér Anna 
18 drb. nőinget és 6 zsák burgonyát; Cseh Ma 
rianne G pár harisnyát és G pár meleg cipőt; 
Otocska Géza és neje 5 zsák burgonyát és 
V, mérő babot; Sávéi Kilmínné 1 téli kabátot,
1 öltönyt és fehérneműt; Krausze Rozáiia 1 vég
p.irketet: Lakits Johanna 1 vég parketet; Már
ton Sándor 2 meleg kendőt és 2 kötényt; Zsol- 
nay Vilmos 4 láda edényt; Pintér József 4 mét. 
tíizelöfát: Engel Nini í kocsi trtzelőfát i Engel 
Róza 1 kocsi tüzelőfát. öszzesen: 6G frt.. Egyút
tal arra bátorkodom felkérni az igen tisztelt kö
zönsége. hogv a karácsonyi ajándékoknak a sze
gényeknek való kiosztását, m®lv vasárnap, f. hó 
23-án d u. 3 órakor fog véghez m®oni, minél 
többen részesítsék kegyei látogatásukban. Pé- 
c-'ett, 1«88. december 21. Magyarív Róza alelnöki

Nagyszerű reform eszméjével foglalkozik 
Baross Gíbor közlekedésügyi minister. A reform 
lényege az. hogv a vasúton az utasokra a sze
mélyportó léptettessék életbe ugv. mint a postán 
van a tevélport.ó. A mostani tariffa helyett egy
séges menetár lenne, és pedig ugv. hogy 2 
vonalszakasz szerint csak 2 menetár legyen : egy 
kisebb vonalszakasz és egy nagyobb, a végpon
tokat összekötő szakasz és ezekre vettetnek ki 
az egvséges m«netár szemelyenkint 1 frt a 
kisnbb. és 2—3 frt a nagyobbra. A szabad 
podgyász szállítás elesnék és lenne minden egyes 
podgvász darabért egységes (pl. 50 krnvi) vitel- 
dij. Á reform eszméje már nem uj. de ha ineg- 
valósittatik. Biro-sé és a magvar nemzeté tesz 
az elsőség pálma koszornja E reformnak kiha
tása nemzetgazdasági és közművelődési szem
pontbői kiszámíthatatlan.

Almanach 1889. évi II. kiadás . Még alig 
néhány h*»te. hogv a Mikszáth Kálmán által 
szerkesztett 1889 évi Almanach megjelent s már 
is a 4000 példányban nyomatott kiadás végleg 
elfogyott. — E nálunk csaknem hihetetlen ered
mény legékesebben 8*01 az Almanach előnyei 
mellett s leginkíhb bizonyítja e naptár életreva
lóságát. — Teljes 1889 évi bélyeggel ellátott 
kalendáriumot is tartalmaz. — Annak idején 
bővehben ismertettük ezen legelőkelőbb magyar 
Íróktól 12 elbeszélést tartalmazó Almanachot; 
most még csak annvit jegvzünk meg, hogv e 
másod k kiadás ára díszes aranyozott egész vá
szon kötésben eiak 1 frt s hogv becses tártai
ul ínál s ízléses csinos kiállításánál fogva kivá
lóan afkalmas e kötet, karácsonyi ajándékul. — 
Kiadja Singer és WollTner könyvkereskedése. 

Budapesti Hírlap
PzeAesz ő :  Csukás! József A ..nnda|»‘§ti Hírlap* 

nak a liazai 11 fiv**lt olvasóközünsíi; vetette meg alapját. 
A lap 1 leitől fogva megértette a m igvar kAz5uaég szel
lemót; minden pártérdek rnellósésÓTel küzdött nemze
tünk- óh fajunkért, <** ogvtlen  jelszóval: m agyarsági 
Viszont az ország legkiválóbb intelligenciája is azono- 
h tolta m agát a lappal, fölkarolva azt oly módon, mely 
páratlan a inagvar n.teágirá* tórtén-tében. A hazai sa j
tóban máig a  teatenyerebb eredményt a „Budapesti 
Hírlap" érte  e l ;  legnépszerűbb, legterjedettebb lapjaaz 
orez&gnak. A külső dolgozó pirsak egész seregén kivfll 
a szerkesztőségnek annyi belső tagja van, a mennyivel 
egy m agyar lap sem dolgozik. Minden fontosabb bal- 
v ,gy külföldi esemeny földi rendes levelezőn kivdl s a 
já t külön tudósító értesít közvetlenül; a távirati szol 
gálát immár oly tőkéiét-.sen vau berendezve, hogy el
mondhatjuk : nem töaténik a világon semmi jelenté- 
keny dolog a nélkül, hogy a „Budapesti Hírlap" arról 
rögtön ne adjon bü ós kimerítő tartósítást. A „Buda

pesti Hírlap- politikai cikkeit K a a s  Jvor báró, KA 
k o s i  Jenő, G r  d 11 w a I d Méla. B a l o g h  Pál Írják 
más kiváló hazai publicistákkal híven a lap független, 
magyar pártérdek -két nem ismerő szelleméhez. Politikai 
hírei széleskörű ö *zekültetések alapján a  legmeghizha 
tóldi lorrásokból származnak. Az országgyűlési tudósí
tásokat a gyorsírói jegyzetek alánján szerkesztik Ma- 
gy.1ror1r7.ng politikai és közélete felől távirati értésUló- 
■■'•kkel látnak el rendes levelezők, minőkkel minden v á
rosban, sőt nag óbb községben is bir a lap: a ..Buda

pesti Hírlap távirati tudósításai manap már teljesen 
egy fokon allanak a világsajtó legjobban sze.vezett 
hírszolgálatával. E arop a összes metropolisaiban Lqq-
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oldalon hátul folytatva az első ember-pár para
dicsomból való kiűzetésével végződik. Végr* a 
harmadik aor Kain és Ábel áldozatával kezdődik 
es az izraeliták Vöröstengereu átkelésével végző 
dik. Itt tehát a Mózes törvényhozása előtti u n. 
antc legem korszakból vannak a Krisztusra vo
natkozó ígéretek és előképek ábrázolva.

A déli lejárat kőképei Sánsoi életér, ábrá 
zolják, a ki a post legem korszakból Krisztus 
egyik legjelesebb előképe. Továbbá a két felső 
sorban az előképek teljesüléseit: Krisztus életét, 
tehát a sub gratia korszakot állítják elénk. Zala 
György itt a kiegészítés és a másolás munkáját 
öntudattal, érzékkel, de a etil merevségének némi 
tulhajtásával végezte.

A két lejárat közt a főbajóban emelkedik 
a rendkívül fényes márvány lőljárat, népoltár és 
a két ambó. A föhajó egész szélességében bárom 
márványlópcső egy szintén márvány lapokkal fö 
dött emelvényre vezet, honnan jobbra és balra 
széles kettős lépcsőzet vezet fölfelé a felső temp
lomba. A legalsó bárom lépcső két végén a két 
pillér mellett emelkedik az epistola és evangélium 
olvasására készölt két arabo Ezek lábát kirniol- 
vörös márványoszlopkák veszik körül és segíte
nek a rendkívül díszes mellvédőt emelni. Ennek 
oldalain nógyszőgu mélyedések és igen dus tago 
zásu keretben zöld márványkockák vaunak il
lesztve, párkányzatáikon pedig a sas hátára tá 
masztott könyvállvány látható A lépcső két 
végén, az ainbok mellett egy egy zöld inárvány- 
oszlop áll szabadon, melyeken egy-egy angyal 
emelkedik.

A népoltár egyszerű köasztal, első oldala 
és fedő lapjai azonban vöröses mirváivköböl 
kifaragva. É fölött fog állaui a felső templom 
padlatán a mennyezete# főoltár, de ez még csak 
ezután készült el. Azért erről s a még szintén 
csak félig-meddig kész márványoszlopos árkál- 
ivekről, melyek a prcsbitéiium »t a két ódáiba 
jótól elzárják, később emlékezünk meg, mikor 
majd az altemplom, sőt ián az északi kápolui 
is egészen készen lesz.

dr. Gerecze Péter.

II i  u  E K .
Az olvadóhoz. A karácsonyi szent ünnepe

kig neui jelenvén meg több lapunk, olva-óinkn ik 
már most boldog üunepoket kivárniuk és kérjük 
őket, hogy lapunkat bizalmas hu barátként fo
gadva házi körükben, iránta jó akaratukat és 
pártolásukat továbbra is megtartsák.

Kinevezés. A pécsi m. kir. pénzügy igazga
tóság S á g b y Ferenc és G o l d a r b e i t e r  
Emil V. osztályú adótiszteket a ptíesi m. kir. 
adóhivatalhoz IV. osztlyu, F e j e s  Zoltáu szám
vevőségi és S z a b ó  Lajos adóhivatali gyakorno 
kokat pedig előbbit ideiglenes, utóbbit végleges 
minőségben a pécsi, illetve mohácsi kir. adóhiva
talhoz VI. osztályú adótisztekké nevezte ki.

Piknik. Pécs város fiatal polgárai a far

sang közepén a létesiterdő pécsi c?inhá7‘ alapja 
javára egv nagyobb szabású pikniket rendeznek 
melv iránt, az érdeklődés már is oly nvgv. bogv 
a siker bizonyosra vehető, miből az látszik, hogy 
ez lesz az idei firsing legnevezetesebb eseménye. 
A rendezőség már megalakult. A névsort lapunk 
jövő számában hozzuk.

Az igazoló bizottság hétfőn alakíttatott 
meg. K i n e v e z e t t  tagok: Krasznav Mi
hál v elnök, tagok : Egry József. Hölbling Miksa. 
Szerodv József dr: választott tacrok: Blanhorn 
Antal. Fekete Mihály, Koharits Kárólv, Lili Já
nos és Kindl József.

A városi tiszti főorvos : dr K o h ar i c s 
Károlv a napokban fejezte be az Összes népiskolai 
tanintézetekben látogatását, különös figvelmet 
fordítva a netán előforduló eevntomi szembeteg
ségekre. mire névze a növedékeket felvilágosítva, 
annak tüneteit körülírva, készséges segéivét föl- 
ajánlta. Ily betegségben szenvedőt nem fedezett 
fel és az egészségi viszonyokat is kitűnőknek 
találta.

Pécsre jött meghalni Birnbaum Bernát 
utazó kereskedő Ruchenbergböl az utón meg
betegedett, és Pécsre érve. itt szombaton d. u. 
meghalt. A boldogulnak neje épen gyermek*gv- 
ban fekszik. A helybeli kereskedők elhunyt kar
társuknak tömegesen adták meg a végtisztességet. 
Legyen neki könnyű az idegen fold!

Ismét báli újdonság Lapunk legutóbbi 
számainak egyikéhen megem’ékeztünk egy r.ene 
újdonságról, melyet M e i s z n e r joghallgató 
„Rózsabimbó lengyelke8 cim alatt irt, a jogász- 
bá’ra és melyet a katonazenekar már szór al
masan tanul. Most egv újabb darabról, Jónás 
János „Pécsi jogász csárdás“-á"ól veszünk tu lo 
mást. melv szinte a jogászbálon kerül bemuta
tóra. Mindkét újdonság a bálelnök szere te trem éltó  
kedves nejének E g r v Dezsőaé urhölgynek van 
ajánlva. Kiváncsi érdeklődéssel várjuk a darabok 
sikerét. Mint halljuk, mindkettő nyomtatásban is 
meg fog jelenni. Fölhívjuk reá a zene iránt ér
deklődök figyelmét.

Helyreigazítás A Szent-Vince szoborra 
adakozók kimutatásánál a bduü’dö irás-tévedése 
folytán hibásan közöltéit az, hogy G o n d o s n é  
3 krajcárt adott. m«rt a nyitott összeg 3 forint 
volt. A tévedést ezennel helyreigazítjuk.

Fölfüggesztett alblró. A budapesti kir. 
ítélő tábla fegyelmi tanácsa Kóbor József mohá
csi kir. járásbirósági albiró ellen a fegyelmi vizs
gálatot elrendelvén, öt egyúttal állásától fölfüg
gesztette.

Tanító választás. A rácz-görcsőnyi r. k. 
iskolaszék kántortanitává Horváth Lajost válasz
totta meg.

Helyes intézkedő’. Az újév közeledte va
lóságos réme az intelligeotiának azon visszaélés 
miatt, mely rövid idő óta egv rossz szokás kö
vetkeztében, az üdvözlő jegyek küldésével lábra 
kapott. A rossz divatot ellensúlyozza a jobb s 
ez: az uj évi üdvözletek megváltása jótékony 
célokra. A város tanácsa, mint a múlt évben a 
mi fölszólitásunkra, az idén Í9 fölhívja a polgá-

eszközölt többszörözések azonban oly sokba ke 
rültek, hogy a szerzők a többszörözés által elő
állított példányok eladási árából befolyt bevéte- 
teleket kénytelenek voltak egészen a vállalkozó 
könyvkereskedőknek átengedni.7) A szerzőknek 
maguknak megkellett elégedniök azzal, hogy mü
veik többszörözése által irói nevük ismeretessé 
lett, a mi maga után vonhatta az olvasó közön-

elkéuitésébea művészi csínt, ízlést é s  nem ritkán fény
űző pompát is tej tettek ki. B e n d e r  Grnndsátte d. enge 
rei i  f l an dlu ngs - l te cb tH  ( D i m n U d t  1824  l 117. íj.

7) A 1-m ignlt könyvek a máaolackoszitós roppant 
költségesség-mél fogva igen drágák voltak; ámbár a 
Rómában ü.ott rabszolgamunka általi töb-zorósités á ru 
cikkeiről mondják, hogy inigis olcsóbbak voltak, mint 
azon könyvek, melyek a  könyvnyomtatás első idejében 
kiadatuk- Kloitermann Gei.t Eig G g eleje. Kopp id 
m. H. 1. V ö. Savigoy id. m id. I 219. $, — De el
gondolhatni, hogy nuly drágák l*h»ttek a középkorban 
azon könyvek, melyeket a szerzetesek írtak le (V ö 
fenn G. jegyzet) így p. o. B e n d e r  id. in -bán a 117 jj. 
c. jegyzetében felemlíti, h »gy Ágnes a-ijoui grotno 
llaimmi püspöknek „llom ilUrinnr' fiima möv* m is da- 
tá  rt 200 drb birkát és nagymennyisé ,0 gab m át és 
egyeb eleaéget adott. Kapp szerint (id in. I. k *-4 és 
2f» I.) egy Oorpm Juns m ásolita 1000 aranyforintba, 
egy bibfi, f iO la r in ,  tVintlm U'ri«< I*»
■mnyforintl.. kerttlt; a p te ia i  nemzeti kenytirliao 
létez, 2 latén és francia nyelven irt hi .lmro! monéi ik, 
hogy azok k iil l i t i i i  kitlt.ég , a porié m űt e , béká

ié n  áron ínyül kézol UOIXI iU«:6l«g 'OJJO fraikba 
kerülhetett.

ség elismerését, nevük közbecsülését és esetleg a 
gazdagok pártfogását és kegyet 9)

A többszörözés említett tnódja ugyanazért 
ezen időben telj-sen szabad volt, sőt egyéni hasz
nálatra még tartoztak is a Könyvkereskedők illő 
díjért a náluk levő müveket másolat vétel vé
gett másoknak kölcsön adni.*)

II. Egészen más állapotot hozott be e rész
ben a kőnys nyomtatás feltalálása. A könyvnyom
tatás mestersége által a szellemi müvek többszö- 
rösitése könnyen, gyorsan és egyszerre nagy raeny- 
uy iség ben lön eszkő/.Olhetővé téve, s habár a 
nyomtatás maga nagyobb költség beruházását 
szükségelte is a vállalatba, mint a régi egyszerű 
leiratások vállalkozása, a nyomtatott könyvek mé
gis sokkal olcsóbbak lettek, mint voltak az írot
tak, minek folytán a könyvek és nyomtatott mü
vek mindinkább keresettebb* lettek, s a könyv-

R) H a m m  O ctt G e i e k g e b u i g  1 3 K lo n tc r m a n n
TJrh K 1. § elejéé* 2. J. eleje, n a (J io Eig J -k  3 I Kzcrt mondja U o ra tn n  Ilic in*rnt aera liber 

Sósm, hie *>t m ire tranzit, E t log.nn uoto se iptori 
prorogat nova u. (Ars poet 3lö.) t

U) S ta ti t  un uuiveriitatiz pansiensis A 13 3*.
Nuüu* stnt;' narius denegahit cx->mplaria allqui "tiam 

v.dmiti per illád eze-nplar facéré, du n tam-n pro es 
pigiidé •ufficieus ex po iat et sitisfaiiat socuodu n órái- 
nationem unlvériiU tia- . ó t:r Au’. U. A 8- 1.
jegyzet Kloitcrmann G-*ist. Eig. I k. 9. I. I

rókát az újévi üdvözlések megváltására. A vált- 
ság a várói pénztárnál letett ivén eszközlen-lő 
s az hiil.ipilag uyugtáztatva. a szegényház javára 
fog fo’dittatni. Melegen ajánljuk ez intézkedés 
fölkarolását annál is inkább, mert a szegény
alap mint azt lapunk múlt számában ismertet
tük, emberbarát! nemes céljaira elégtelen.

A moháé i torna-egylet január hó 19-én 
bált rendez.

Continental szálloda Holzwarth György 
szálloda tulajdonos körlevélben értesít, hogy 
a N ádor-u tca  22. sz. alatt „Frobuer szálloda" 
cég allatti vezetett üzletét. „Continenta8 szálloda 
cég alatt fogja folytatni. Holzwarth ur a főváros 
legtekintélyesebb szállodatulajdonosainak egyike, 
szükségtelen megemlítenünk, hogy igyekezni fog 
elsőrangú szállodájának jó hírnevét továbbra is 
megtartani, és azért ezen szállodát a fővárosba 
utazó közönségnek legjobban ajánlhatjuk.

Gyá'Zhir. Katona Imre kőbléuyi plébános 
meghalt G7 ik évében. Áldás a jó pap emlékén.

Halálozás. ö:v F a r k a s  Istvánuó szül, 
Jászvitz Etelka meghalt 18-áu 75-ik évében. 
Nyugodjék békében.

Felolvasás. „A pécsi kereskedelmi önképző
ős betegsegélyzö egylet8 helyiségeiben szerdán, 
f. kó 2ö-in délután 5 órakor L e n k e i  Lajos, 
a „Füofkircbner Zeitung8 szerkesztője „Pécs 100 
év múlva8 címmel humoristicusj felolvasást tart. 
Veiidégek szívesen látatnak.

Szylveszter. A pécsi dalkoszoru az idei 
Sylveszter estéjét sem akarja elszalasztani, hogy 
a közönséget egy tréfás, dalokkal és tánccal 
betöltött mulatsággal meg ne lepje Mint halljuk, 
az estély a Scholtz- féle sorcsaruokbau lesz meg
tartva. A tréfás dalokat már szorgalmasan tauul- 
ják és azok nagy sikert látszanak ígérni. A kö- 
zöuség annak idején falragaszok által leend 
bővebben értesítve.

Pincebetörés volt péutek éjjel a makár- 
hegy több szőlőjében. Betörtek pedig Aidiuger 
János polgármester, Dulánszky Nándor megyés- 

j püspök, Vasváry György és Beer N. szöllőjébe, 
minihmütt pusztítva és elvive, amit lehetett. Az 
esetről jelentés tétetett és a rendőrség azonnal 
nyomozásra ment, de eddig eredménytelenül. A 
kutató rendőr-szakaszvi-zető Cser Gyulát ez alka
lommal visszatérő útjában szélliüdés érte és még 
most is képtelen beszélni. A fiatal jóravaló 
rendőrért kár volna.

„A Pácéi katli legényegylet8 helyiségében 
vasárnap szinielÖadás tartatott, mely sikeresen 
adatott elő. Ezt követte Czury vezetése mellett 
egy négyes kar. Majd Bokor tanár fölolvasása 
következett a magyar nyelv fejlődéséről s küz
delmeiről, melyet felolvasó szakértelemmel fej
tegetett. Végül két ma ánjeleuet zárta be ez 
ünnepélyt, melyet nagyszámú közönség hallga
tott meg teljes elismerésének látható jeleivel.

Érdekes fölolvasast tartott 19 én, szer
dán este P a t a k i  Vilmos ur a kereskedő ifjak 
egyletében. „ Kü/.djüuk a szépért,- ez volt a től- 
olaasás tárgya és az nem c.«ak ügyesen volt 
megválasztva, de gonddal is földolgozva, válasz

kiadói vállalat nyereséges vállalatnak tünt fel.10) 
Ámde épen ez in okból azon keresett müveket, 
melyeket valamely nyomdász kiadott, csakhamar 
egy második, s utána több nyomdász is kiadta j 
de természetes, hogy az utáuuyomtatás által 
egyik nyomdász a másiknak kárt okozott, s a 
kárt szenvedett nyomdász jogsértésnek tekintette az 
utánnyomtatást, külöuősen az első kiadó nyom
dász, a ki az első kiadás eszközlése által minden
esetre 1 ’giukább kárveszélyeztette befektetett költ
ségét. Hogy tehát az utánnyomtatás megakadá- 
lyoztassék, az első kiadók jogi alapot kerestek 
arra, hogy kiadványaikat más valaki utána u« 
nyomtathassa. A szerzői jogra ugyan még senki 
sem gondol* ékkor, mert az első kiadók legiu 
kább csak régi müveket adtak ki, u. m: a szent- 
írást, codexeket és egyes régi remek
írók müveit, melyeknek szerzői már rég meg
haltak, melyekre tehát mint szerző senki  ̂semmi 
nemű jogot nem is igé iyelt;*1) a kiadók érdé 
dekének szempontjából azonban már akkor átalá- 
nos volt a meggyőződés, hogy az utánnyomtatás

10 Gutcnberg maga agyán legénységben halt 
meg. d* au lái jobban k zulcnáiiyo’t ík t k 'iiyvnyoin 
titáe mesterségének hasznát ni őt kivető könyvkiadók 
ó* nyomdászok. Krről s a könyvnyomtatás történetéről 
bőven és résziét s«Mi. Id Kapp id. in. I. k II Gap

U ) Az első kiadványok érdekes ohronologikan 
összeállítását Id. Kopp id. in. I. k. 18i és köv. 77U 
és kőv. 11.
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döntői KonstarMnápolyig saját tudósítók vunnnk a kik 
u*y fz ott tö-ténő eseményeket, mint az eb-ktromos 
dróton oda futó híreket rögtön megtáviratozzák. A kQl- 
fóldi rendet tudósítókon kívül minden fontosabb esemény 
felől a szerkesztőség k ü l ö n  I r i k ü l d e t é s ü  tagjai 
adnak gyors ős bő értesítést. A ..Budapesti Hirlan“ e 
rélokra bavonklnt olv összeget fordít, mint a mennyi 
ezelőtt 10 évvel még egy-egy hírlap egész költség/etése 
volt; de sikerült is elérnie, hogy ma a legjobban, leg
gyorsabban értesülő orgánuma a sajtónak. A „Buda
pesti Hírlap Tárcarovata a lapnak egyik erőssége s 
mindig gondot fontit, rá, hogy megmarad ion előkelő 
színvonalán. A napirovatokat kitűnő zsurnaliszták szer
kesztik s a helyi értesülés i«mert lepflgvesebb tndóai- 
tókra van bízva Rendőrségi és törvényszéki rovatni kü
ld*1 -külön szerkesztői a főváros Hötéc eseményeit is min
dig oly bangón tárgyaljuk, bogv a .Budapesti Hírlap* 
helyet foglalhat minden család asztalán. A köznazdaságl 
rovatban a m a g y a r  g a z d a ,  b i r t o k o s ,  i p a r o s ,  
k e r e s k e d ő i  megtalálja mindazt, a mi tájékozására 
szükséges. A regénvcsarnokban csak kiváló írók lég- 
újabb müveit közöljük De ezúttal még egv kedves 
meglepettéssel is szolgálunk olvasóinknak. 'RQ9 immár 
első napján JÓKAI MÓR-tól kezdünk egy uj reqényt, 
melyot koszorús írónk kizárólag a „Budapesti Hírlap" 
számára ir t  J ó k a i  Mór uj regényének a eime : ki 
a szivét homlokán hordja s mint a  költő maga mondja, 
„ e g y  m o d e r n  e z e r e g y é i i  m ese * . A regény 
egyike Jókai ama geniálig. rapvogó alkotásainak melyek 
p á r  oly régóta az ő bűvös körébe vonták az olvasó kö
zönséget, s Jókait oly népszerűvé, bálványozottá tették, 
a minő soha még magyar iró nem volt. A regény eleje 
Magyarországon, a vége Mekkában látszik. H ő s e  e g y  
n ő. Jókai Mór uj regényének közlését 1889 Január l-én 
kezdjük meg. A z e l  ő f iz e té  s fö  1 t é t e  1 e i: Egész 
évre 14 frt, félévre 7 frt, negyedévre 3 frt 60 k r . egy 
hóra 1 frt 26 kr. Az előfizetések vidlkről a legcélsze
rűbben po'tautalvánvnval eszközölbetők ködetkezö ci n 
ala tt: A „Budapesti Hírlap* kiadóhivatalának. IV kerü
let, kalap-utca 16. szám-

k ö z g a z d a s á g .
Az élelmi szerek hamisítása ellen uiár a 

legtöbb európai állam törvényhozási utón iutéz- 
kedett. Nálunk is a földmiveliás-ipar és kereske
delmi ministeriumhan már régebben foglalkoznak 
a kérdéssel és újabban, hogy a bortermelő vidé
keken erős agitatió iudult meg a müborgyártás 
eltiltása érdekében, a dolog actualissá vált. a 
mennyiben a müborgyártás eltiltásának ügye alig
hanem kapcsolatba fog hozatni az élelmi szerek 
hamisítása elleni intézkedésekkel. Valószínű hogy 
e kérdés nemsokára törvényjavaslat alakjábaufog 
a nyilvánosság elé kerülni.

© a  bo tsa - k  r a k .
Uivatulosan feljegyeztettek Pécs szab. k-rílyi város 

1888. évi december hó 22-én tarto tt hetivásárán

Búza

Kétszeres

Rozs

Árpa

Zab

Bükköny
Repcze
Kukorica

Széna
Szalma

| őszi .6 trt 70 kr. 
tavaszi — frt — kr. 

. — frt — kr. 

. — frt — kr. 
• 5 frt 50 kr. 
.  — frt — kr. 
. 5 frt 40 kr. 6 frt 2‘» kr. 6 frt 20 kr. 

-  frt — kr. 6 frt 20 kr.

oj •
4luj . •

luj . . 
jószi 
.tavaszi
«j • .

jőszi 
tavaszi — frt ■

főj
kr.

. — frt -  kr. 

. — frt — kr. 
* — frt — kr. 

4 frt 60 kr. 
3 frt — kr. 2 f rt  -  kr.

6 frt 30 kr.)
— frt — kr.
— frt — kr.|
— frt kr. 6 frt 30 k r.!
— frt — kr.; 6 frt 20 kr

0 írt — kr. 
6 frt -  kr.l

— frt kr.; 
4 frt 90 kr

— frt — kr.i 
-- frt •- kr.
— frt — kr 1
— frt - kr.| 
4 frt 80 kr. 
2 frt 30 kr j
1 frt GO kr..

N Y I L T - T  E R.*)
Bizonylat.

Melynek erejénél hitelesen elismertetik, mi
szerint H o p p é  1 Lajos pécsi jóhirnevü aranyo z<5, 
ki a kalocsai főmegyében szolid munkájáról 
eléggé ismeretes, mint a ki az aranyozást dicsé
retes sikerrel végezte az apatini, bezdáui, csákó 
vai, kolluthi, szántóval templomokban és épen 
azért a Jkalocsai főmegyei Érseki Hatóság a 
monostorszegi templom renoválására vonatkozó 
k ö l t s é g v e t é s é t  u t o l s ó  k r a j c á 
r i g  h e l y b e n  h a g y t a , - a  monostorszegi 
teplornban az aranyozást és márványozhat d j^ sé - 
r e t e 8 e n e s z k ö z ö l t e ,  v á r a k o z á  
8 u n k n a k t ö k é l e t e s e n  m e g f e l e l ő  
m u n k á j a  tartósságáról ti/, évi jótállást biz
tosítva, miért is ö, mint lelkiismeretes, jóhirnevü 
mester, mindenkinek, kit illet, tiszta lelkülettel 
ajálbató.

Monostorszeg, 1888. november hó 29-én.
N a g y  J i H a  in .  p .

_______  plébános
•) Ezen rovatban közi öt te kórt nem vállal felelősé

get a szerkesztőig.

Laptulajdonos és felelős szerkesztő:

F E I L E E  : ^ < r i H A L Y - .

448 1888. árverési hirdetmény.
A1 illírt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX t. 

ez 162 § -a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
sásdl kir járásbíróság 2628, !‘88. számú végzése által 
Tralber A W. bonyhádi lakós végróhajtató javára 

Ifi. Fierhó János szászvári lako^
ell->n 108 frt 1 kr tő ;e , eauek 188* évi jan. hó 1-ső 
napjától számítandó 6 százalék kamatai és eddi# ősz- 
szesen 50 frt 69 kr tőkekövetelés erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és -'00 frtra becsült 40 mraázsa rozsból álló ingóságok 
nyilvános árverés en eladatnak.

Mely á rv e résn ek  a 3218/1888. sz kiküldést ren
delő végzés folytán a helyszínén, vagyis Szászvarott 
az alperes lakásán leendő esszk-ülésre 1888. évi de
cember hó 27-lk napjának délelőtti II órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg
jegyzéssel hivatnak meg. hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen az 1881. évi uX t. ez KW. $ & értelmében a 
legtöbbet Ígérőnek a hecsáron nini is eladatni fognak-

Az elárverezendő ingóoígok vételára az i881. 
évi LX t- ez. 109. §-:íbáu megalapított teltételek sze
rint lesz kifizetendő.

Kelt Sásd, 1888. évi decembér. hó 12-én.
Schuber Manó,

2539 kir. bírósági végrehajtó

Nincs többé logtálás! Könnyén vérzb b»tng 4,
x i r  pvnlladt foffhii-t gyógyít Cs erősít, a fogkovet
.* * -  eltávolítja és képződéiért m eggátolja; a i s i i  bűzt

avnnnil megszünteti napontai használatnál

cs. óh k. udvari fogorvos és udv. szállító, va'ódi
p n p n  világ- Anátherin 

W p  Ű r .  l U r r  h frn  s z á j v i z e  
k'ít«zer oly nagy palaczkokban mint eddig.

Ei7.ot <'syid -jül«< •Ikiilmatrtin-’Z
_ . melv a  fogakat foly-
D r .  P O P P  f o g p a s z t á j a  toll egészséges és szép 
állapotban tartia
D r .  P O P P  A n á t h e r i n  f o g p a s z t á j a  anj ^
i-bh és legfinomabb rzer a fogak tisztán tartására és 
a foghns megerősítésére. . . .  
_  ,  ragyogó fehérsegfl fogakat
D r .  P O P P  f o g p o r a  kfl]caSnft7 annélkiil. hogy 
mint más fogporok a fogak zománcait megsértené.

. a legjohb
D r .  P O P P  n ö v ó n y s z a p p a n a  evögy.pi„ere-
sznppan. minden nemű bőrkintések ellen ós külö
nösen fürdőkhöz. . . .
tn-  P O P P  napraforgó fszapana^/nem  glicerin) A
L )r. r u r r  Vénus legújabb es a loglinoina'»b 
divatpipore szap]>anok. A bőrt b&r^onyfinommá teszi«.

Árak : Anatherin-száviz 50 kr. 1 Irt'-s 1 frt4 0 k r, 
Anátherin fogpaszta tégelvhen 1 frt 22 kr. Aroma- 
tikos fogpaszta 35 kr. Fogi'or dobozban 6 • kr. 
Xövényszappan 90 kr. Napralorgó szappan 40 kr 
Veuus szappan 59 kr E szerek kaphatók : Pécsen : 
Tfi Frre-h J .  «ipöcz T . Zsiga L ,  Dobol K . ég nz 
irgalmasok gyógyszertárában. Alt és Bölim, Ohetko 
Z s . Pacher E. kereskedéseikben

Dr. POPP 1. G udv. fogorvos urnák.
jH -  Cs. é* k ir. kiz. szabadalmaséit Anátherin x  
j t f  szájvizét vegyészeti tanműhelyemben a lég- |  
jtjT  szorosabb vegyi vizsgálatnak vettem alá, mely- ~  
' t y  nek ere<lménve. hogy : =: 

J K  Anatherh-szájvlze kizárólag a legjobb ml- % 
Jtír nöségfi alkatrészekből áll. melyek a nekik tu- % 
JUT lajdonitott cyógyerŐv<-l telj'-s mértékben bir- o- 
JW  nak és tudományos tapasztalatok alapján o 

kellő szakértelemmel vannak összeállítva úgy < 
bogv a szájvíznek használata bármily fog- g- 

JUT és szájbajoknál általában az igazsághoz ké- n. 
pest. bárkinek legmelegebben ajánlható. =

! D r. W e rn e r .  
a boroszlói vegyészeti intézet igazgatója, gyógy

szerész és hites vegyfsz. 2493

NI

i

' t  * «S,» J ó  t a n á c s i  • !
aranyat ér! K szavak igazságát különösen 
betegségi esetekben lehet megismerni és ez 
okitól jönnek Ric-hter kiadó intézetéhez a leg- 
szivélyesőbb köszönőírátok „A Betegbarát'*
■ zimn. rajzokkal ellátott kis könyv elküldéscélt. 
Mint n szerencséién meggyógyu'tak hozzányom- 
tiltott értesítései bizonyítják, n bonno foglalt 
tanácsok követése ált;ü még oly betegek is 
gyógyulást nyeltek, a kik már minden reményt 
feladtak. K könyv, melyben húszéves tapasztalat 
eredményei vannak letéve megérdemli a leg
komolyabb figyelembevételt minden beteg részé
ről, bármi bajban is svenvodjen. Ki e becses 
könyvet megszorozni óhajtja az írja egyszerűen 
egy levelező lapra magyar nyelven,.Egy botog- 
baiátot“ és pontos czimét s czímozze a levelező 
lapot Riebter kiadó-intézetébe Lipcsében.

A megküldés ingyen történik.

erxxxxxxlJxxxx:
Alulírottnak egy

körjegyzői segédre

8
H

B
H

van szükségem. Havi fizetős 10 frt 
és teljes ellátás — mosás és ágyne

műn kívül.
A kellő szakképző'tségü egyé

nek fel kéretnek, alulirthoz címezni 
leveleiket okmányaikkal felszerelve, 
1889. január 1-ig,

Barauyavár, 1888. dec. 18.8
H  T ,^  J á n o s y
H körjegyző.
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Hirdetmény. 4
_A

B.-Sellyén egy, a piacz-téren y  
levő JL

b o l t h e l y i s é g  ?
lakással együtt j’övő év i i i i i r -  X  
« z i i w  l i ó  l  t o l  bérbe "jj"
adandó.

Bővebb felvilág) dtást ad
Ozv. Jó lcjü  Jánosné

2533 H.-Sellye.

Y

Y

I v £ é l t ó s á g ,o s  F ő i s p á n  T F r !
Tekintetes közgyűlés!
Engedjék meg. Iiogy 6n ia fölszólaljuk, ámbátor som városi, 

sem megyei, sem semmi néven nevezheti! atya nem vagyok ; de mert. 
a mezétlábos fSlszéllalásra feljogosít az a mánclátum, melyet a sajtó
szabadság ad t bátorkodom indítványomat a kivetkezőkben előterjeszteni.

H a m ar nem  ép ítünk
H ' / J n l i á z a t .  é p í t s ü n k  v i e e l i s i , z ; a . t .

hlihoz már meg vau a hely, a terv és költségvetés; csak a 
pénz hiányzik.

S a mint szokás-mondás: ez a legkevesebb!
Nem kell se adóemelés, se kölcsön ; az adóemeléssel az én adóm 

is emelkednék s a kölcsönt vissza kellene adni.
Építsük tneg a v l c  «• Is á z a t  közadakozás utjáu !
Adjon mindenki tehetsége szerént, vagy eyesz évre 6 frtot, 

vagy fel evre 3 frtot, vagy egy negyedre I frt 50 krt,
Ajánlom indítványomat szivt-s elfogadásra.

V K I t é l H  J A N K Ó
mezét lábos virilista és szab. kir. dudás. 

v á r j- - .  J t o r  g t q t j c j  c t p j



h Szombat
Olcsó magyar díszmunkák

A m agyar irodalom  rem ekei
I Q i i s á s t l  i r n i o l c

________Képes mesekönyvek
D a l o R ^  í? y ti j t e m é n y e k  

A Robinsonok különféle kiadásai 
__Utazási munkák illusztrálva

A legkedveltebb elbeszélők munkái
Jókai Mikszáth, Baksai. Ábrányi, Tolnai. Vértesi 

Arnold, Bródy Sándor, Petelei István stb.
regényei és elbeszélései.

V e r s e s  g y ű j t e m é n y e k  
Az illem könyvtára

,P E C S'

A szerelemre vonatkoz» összes 
speciális müvek

* Népszerű orvosi könyvek 
Díszes és olcsó kiadásban, részben leszállított 

áron kaphatók és megrendelhetők'.
Grflnbanm Ármin könyvkereskedésében

Muzeum-körút 15. sz. BUDAPERTEN.
A* összes könyvek jegyzékét ingyen és bérraentve meg
küldi a czég. Ot, forinton fölüli megrendelésnél posta 

költség n e m  számiftatik 
Kérdezősködesekre azonnal válaszol — Régi ős 

etern*’8 en lezzAllitott könyveket kívánatra szintén sziliit 
utánvétel utján vagy a* összeg előre való beküldésével

G - r - ü n b a u m  Á r m i n
könyvkereskedése

Muzeum-körut 15. sz. Budapesten.

December 23-án.

Fekete selyemszöveteket 80 krtól 1140
fitig  niéterenkint (körüliéiül ;;,0 minőségben! szállít 
kész ruhákban ésdrbonkint vámmentesen Hcnneberg 
G ./cs kir. udvari szállító) gyári rakta.-, Zürichben 
Ml:ita* póstifordultával, levelek 10 krba k rnlnek.

Máriaczeíli gyomorcsdppek^
*ltUnö haté«u szar a gyomor mindan batagaégelban. 

Védjegy. O FOlttlmulhaUUw Wrigyhliny 
graSSRfef*'**. rőt. IllJo léi®

n^mak^e'trlekk cl ̂ i U l S k t  
túlterhelése KÖieztik, lép-, mii- éa 
aranyere* bAntalmak eeetilben. -  

uyegr... ara haazuilati uta-
;íc .r™ { íu 4u kr- k' ,tö‘ p*-

Központi szétküldés Brády Károly 
A1,il1 Krumsierb®" (Mór'

Kapható minden gyógyszertárban.

' ; •  l' " ' i - •'  ......... i: kl>a
..................... ...  ...................  ' ícllékelt

Va’ódi minőségben kapható Pécsett ifi, Kr- 
reth János. Góbéi Kálmán, az Irgalmasrendüek, 
Sipőcz István. Zsigi László gyógyszertárában ’ 
Barcson Kohnf Sándor gvógys/.er tárában. — Mohá
cson Luiszer Viktor. B-Mágocs Szép Géza. — Pécs- 
váradon Dvorskv Béla* — Siklóson Róuav Ferenc 
éa Petraach. — Sásdon Keller János. -  Szigetvá
ron Salamon Gyula és Visy Sándor. - Szászváron 
Raltha I. ís/.ló, Villányon f'sathó Gyula. — Valsz- 
lón Hói váth fen íe g , t  >• z i rában.

■jresa

Több mint ötven éven át.

a bor ápolására
általánosan közkedveltségnek és jónak bizonyult 

L o h s e - f é l e  E a u  d e  L v s  •zer
. . . ^ y S ' szénig ellep .
biztosan eltávolít minden bőr- 
szenynyet, sárga foltokat, patta
násokat, régióitokat, az nraot. 
nyakat, kart és kezeket hófehérré 
teszi, es azoknak üde. egészséges 
szint kölcsönöz. Eredeti üvegek
ben használati utasítással együtt 
á J frt 40 kr és 2 frt 70.

L o h s e - f é l e  L i l i o m  t e j - s z a p p a n , ' ”^ ;
nál és finom voltánál fogva leg
kitűnőbb szappan, nagy zsírtar
talmánál fogva pedig a bőrt simává 
teszi és pnhán tartja. Drbia 00 
kr., gazdagon illatszerezve 1 frt.

L o h s e - f é i o  l i l i o m  h ö l g y p o r  “ j, ““J,"
estéli használatra ; rendkívüli fi- 
nomaágn. a börön láthatatlan és 
tartós, mint bár mily más létező 
hölgypor, s z ő k é k n e k  fehér 
és rózsaszínt, b a r n á k n a k  
sárga, dobozonként ára 1 frt 80. 

Kaphatók az egész Osztrák-Magvar monarchia 
minden előkelőbb gyógyszertárában és pipere 

kereskedésben.
T j o l m e  O u s z t a v

Berlin, Jáger-Strasse 46.
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Vau szerencséin a n. é. közönség szives tudomására adui, miszerint saját telkemen (siklósi országút 40 sz. a.) újonnan fölépített

„Ferencz József*  g ő z ,- zuhany- és k ád fü rd őm et
I x é t f o n ,  £ . 1 7 - é n .  r n . e g ' n . ^ i t o t t a . m .

Nem kíméltem semmi költséget, sem fáradságot, hogy fürdőintézetem a jelenkor igényeinek úgy a közegészség, mint kényelem 
tekintetében teljesen megfeleljen, miért is

kényelmes gőz-, lég- és kádfürdőkről gondoskodtam, melyekben 25 zuhany' alkalmaztam.
Ezenkívül megemlítem, miszerint a meleg- és hideg-medenezék n aponként újra töltetnek, tehát folyton fris< vízzel vannak ellátva. 
Fürdő-intézetemmel kapcsolatban csinosan berendezett olvasó-, illetőleg pihenő-termet rendeztem be, mely a n. é. fürdő közönség 

rendelkezésére áll.
Midőn inidezeket a n. é. közönség becses tudomására hozom,kérem pártfogását és tömeges látogatását.

Kiváló tisztelettel P I N T É R  J Ó Z S E F ,
a „Ferencz József" fürdőintézet tulajdonosa.

T ü r d ő - á i a k ;
60 kr. I 1 katonajegy.................... • . 40 kr. I 1 kadfürdőjegy 2 személyre 90 kr.
10 frt | 1 kádfürdőjegy 1 személyre . . . 60 kr. | 1 katonajegy * .................... . 40 kr.

E s e n  á r a k  tö r-C lllC Ö sső  k e n d ő  é s  l e p e d . 5 T r e l  J J r t e t n c l r .  tm'w m —hi 
A gőzfürdő nyitva van: F é r f i a k n a k :  reggel 7 őrétől 12-ig. — N ő k n e k :  délután 2 órátái 5*ig. 

K á d f ü r d ő k ,  reggel 7 órátó 12-lg, délután 2-töl 7-ig.

1 gőzfurdőjegy 
25

■ H K V t B V I

l i W I R E  |
órás é.-< ékszt-rÓHz Pécsett. |

Főüzlet Király (tö)-u‘ca, a Hattyú-épületben. —  Műhely Király (fö)-utca 38. sz, Mestrits-féle ház4
Van szerencsém a t. ez. közönség1 becses figyelmét dúsan berendezett, jól szabályozott -jj

arany-í* OKMM-órn, valamint é k sz e r , aran y  e»íiNtnrn raktáram ra-,
felhívni, különösen kérem a most újonnan készített, ÍJJ

XV. cs XVI. Ijiijos korabeli ê ii»t dis/.tárjíyakat
megtekinteni, a melyek e l e g á n s  H s iT r l te lÖ lc ,  O é ls z e r -Ü -S é p -Ö lc  és o l o a ó  á r - a l z r L ’i l  fogva, 
legalkalmasabb menyegzői ajándékoknak ajánlhatók. — A tárgyak jó minőségök és való hsának bizonyítására, a j  

magy. kir. fémjelző hivatal által vannak megvizsgálva és annak fémjelével ellátva.
IC i T r o x i a . t a . z á . r j e g ’ s r s s é l E l o S I :  ^

Bvárl árak és legjobb minőségű tárgyuk. I 1 dupla köpenyű horgony 1 női at. dpi. köpenyű óra 1 Inga minden negyel >ráHUő és Mmétlo1 (nickell alany Hemontoir Reinontoir óra . . .  15 frt — kr. kristály iive^zel . .2 1  f r t — kr. miivel elegáns dió vagy tölgy la szék ;
• • ' 7 frt — kr. 1 dupla köpenyű henger 1 úri arany óra 2 >-frtól égés* 300-trtig. | _ fényben lfto cm. hos»u 85 frt -  kr. Ióra legjobb . Valódi ezüst gyér in. evőszerek 5.50 i . . . .  24.-

gyürtt
val. gymntal 14. — /  
fülbv. „ 1 8 ,-1  ••

10.— 1

1 Cyiindertenger ezüst óra (Tála oroszzománc óra 18 frt — kr
I. minőség • 8 frt — kr. 1 dupla köpenyű horgany1 leciobo ezüst Bemen- | (aucer) orosz aomáec óra
t«Tir óra . . .  10 frt — kr. legdíszesebb kivitelben 21 Irt — kr

1 dupla köpenyű ezüst 1 női arany ltemontoir óra
Hcmoutoir óra . .  . l l l r t — kr. kristály • . 17 frt — kr

Óra-ttvegek 10— 15 kr; órarugók, a legjobb minő égttek, az órába téve 60 kr.
A legkényesebb ó ró  k, arany- <■> ezüst-tárgyak j a v í t á s a  nálam gyorsan és legjobban készíttetik.

üé.n ékszerek és dráviiköfofflabitok átalakítása a legújabb divat szériát nálam legosinosabban készíttetik.

, . . . ,  y .. „  , , . . . Valódi -züst gyér,ii. evoszer1 Legjobb ang. ébresztő óra 4 frt 70 kr f 3ÍI10sal(1) Ilői :4r> iáuc 24. -  f  |  •*]
1 8 nap járó irodn óra 4 frt bO kr. 6  ̂  ̂ gyűrű 7.— \ ~ j
1 inga óra 14 nap járó, . . . .

csinos szekrényben . . 12 frt — kr.
1 Ing* őrn 14 nap járó, 16 frt kr űri arany gyűrű

Miután csakissakis jó minőségű órákat tartok raktáron, és a javításokat lelkiismeretesen, pontosan készítem, ennélfogva 
5 J n minden tőlem eladott vagy javitott óráért 5 évig jótállók. ______
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$ Vasárnap P É C S ' December 23-án,
A ?  á r e ü í í i  S i í á G B R - ? a r r ó « é p e k

j A folytonos tökélyesbitóáok u] taUlmáuyok. molyok 
• az prod-Mi Siuger varrógépeknél alkalmaztattak, azokat

crnládi használatra ágy. mint mi: d»*u ipari célra mint 
a legjobb varrógépek vauuak elismer?**. Igsu könnyen
k »  II,. tik. a lagtskéleta-hbNgUktetlékekkel vauúak j J* rr™"” ^ t ^ t e s “b b '% a r^ p e U é " t™ S 7 T ' l i i  
Hlítva, a legnagyobb tartósságai bírnak, igen -ebesen és *linphoveU (k»rik»baj6a) varrógép minden eddigi
biztosan dolgoznak es a legfinomabb, valamim a lég- 1 , j„„ _r fAinimult
vastagabb szövetek földolgozására egyaránt alkalmasak.
T ö b b  m i n t  8 millió eredeti Siuger-varrógép van használatban; több mint 300 elsőrendű éremmel kitüntetve. 

Az eredeti S i u g e r  varrógép a leghasznosabb eszköz, maradandó értékkel bir és ennélfogva a 
l e u r l m s z n o H i i b b  l « i r j t < * M > n y i  n  j í i n d é l í .  *JM

S s s c l i é a a y  1 - t é r ,  C s é T o y - f e l e  l i á z . o .  „ 2 > T c r ü z c t l  IcéL-vé3a .ázM m e l l e t t .

I6i74/i8&̂ rverésj hirdetmény.
A pécsi kír. törvényszék mint telek

könyvi hatóság közhírré leszi, hogy Saranya- 
megye gyámpénztára végrehajtatókoek 

Kratz András gerényesi lakó< 
végrehajtást szenvedő elleni 109 frt tőkekövetelés 
ős járulékai iránti végrehatási ügyében a pécsi 
kir. törvényszék (a sásdi kir. j bíróság) terüle
tén levő Geréuyesen fekvő, a gerényesi 5. sz. 
telekjköuyvbeu felvett 7« telekre az árverést 665 
frtban ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan 
az 1889. évi január hó 15-ik napján d. e 10 
Órakor Gerényesen a község házánál megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított ki
kiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in 
gat'an becsárának 10 százalékát, vagyis 66 
forint 50 krt készpénzben, vagvaz 1881. LX. t. c. 
42. §-ábnn jelzett árfolyammal számított es az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. ». kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8-ik §-ábao kije
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött ke
zéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előle- 
ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

Kelt Pécsett, 1888. évi octéber hó 19. 
napján, a pécsi kir. töivényszék, mi t telek
könyvi hatóság.

Bcgyay Pongrác2.̂ 3̂ 1589 kir. tórvszéki bíró.

(f T ü z e l ő  fá t
j  a legjutányosabb árért szállít a téli 
(y idényre
ü  SPITZER ÁDÁM
r f  H al t ér .
U» Elárusító helyek: Simon János a 
f f  K i s t ó r e u és Mautner M. üzletében

F e r e n c i e k  utcájában. 2499.

J a n u á r  1-vel u j előfizetést n y itu n k  a

XIX.évf.

II

XIX. évf. j
h i i t o l o s  s o r . s o l i í « i  t u d ó s í t ó r a .
A „MERCUR" az összes bel- és külföldi sorsjegyek, záloglevelek, elsőbb

ségek, kötvények, részvények stb t ljes, poutos és könnyen áttekiutliftő sor
solási jegyzékeit közli. 252‘2

A .MERCUR'* p-nzügv'. részében az európai pénzpiac általános helyze
tét illető cikkeket ta, alma/., v tl imint minden ;i nemzetgazdaság, kei eske lelem és 
közlekedésiigy terén előfordnlú tn .nivalót illető lnrek--t és közlemény-kot

A .MERCUR- bavonknit '1—3 szór, nyomban minden fontosabb húzás 
után jelenik meg magyar és nénié: szövegben

Minden é v i előfizető ingyen kapja a „M-rcrr“

sorsolási évkönyvét 188Í). évre,
mely az összes 1898. év végéig kilmz >tt és még be nem váltott Borhegyek jegy
zékét tartalmazza. Ingyen adjuk továbbá az

általános sorsolási napiárt 1889. évre,
m dy az összes európai sorsjegyek pontos Imz isi naptárát tarta'm azza.

Ezen óriási anyaga dacára a lap előfizetési ára

l m  e g é s z  é v r e  e s i i k  t i  f i - r —y g .
bérmeutes postai azétkQldéssel együtt. — P--óba előfizetés fél évre 1 frt — 
Mutatványszamok Ingyen-

A „Mercur- kiadóhivatala Budapest, Oorottya-utcza 12.

| rjftrTubl'Vrff W i

F A IR B A N K S - í íÉ R L E G E K
az egész világon a legtökéletesebbnek elismert mérlegszerkezetek.
A szabadalmazott Fairbanks-mérlegek százados 

rendszerűek, rendkívül érzek-nyek es toln-sulylyal 
vannak ellátva

Taitósság, pentosság es könnyű kezel, síiknél 
fogva az összes világki i.lita .on el.-ö díjét u ért leg
kitűnőbb mérlegek.

A jutányos árakban, m-lyek sulyokkal sz: 
tott tizedes mérlegek árainál nem m <'_»ns l.bak i In - 
te.esités. csomagolás és vasn’ra való H  idas k őrségei 
benfoglalbatnak. (Jazda-áin széké - .. zsák mér ege nk, 
valamint marltaméH-geink a >gkedv<-li»hb in én g - 
saerkt zetek. Gyártásunk allami felügyeljt alatt

Cím : Oszt -magyar 
Fairbank tarsasag 
mérleg-és gépgyára 
John Block vezér
igazgató Budapest,
Andrassy-ut 23

|  ÁrjpgyzéLkelé, relviUg«HÍláHH.ilnxolgál.ke,iiiintiirods. Gyár: Gj felt, K.-Mefyer.

Felhívás.
A „Pécsi kölcsönös segélyző-egylet"
helybenhagyott alapszabályainak érielrnóben 6 tói 6 évig tart5 
évtársulatokból alakul? tu. hogy a kitűzött szép célnak megfe
lelőiem szakadatlanul fouuallhasson, minden óv kezdetével uj 
társulatoknak alakulása szükséges

Minthogy azonban egy-egy évtársulat megalakulásához 
legalább 200 törzsbetét aláírási kívántatik, annáJfogva a jövő 
évi társulat megalakul hatása végett a mai naptól kezdve, az 
aláírási iv a társulat helyiségeiben —  Pécsett. Király utca 
23. sz. a'.att, az egylet saiat hazaban —  nyitva alland.

Mindazok lehat. k;k az uj társulatba belépni és az egy
let közhasznú c/.ólját hozzájárulásukkal támogatni szándékoznak, 
ezzel tisztelettel feihivatuak, miszerint 1889 évi január 12-ig 
a kijelölt helyen 1 részlet utáu 1 Irt heiratási dij letétele inellett 
a délelőtti hivatalos órákban jelentkezni szíveskedjenek, ahol kí
vánatra az alapszabályok is megkaphatok.

Tudomásra kozatik egyúttal, hogy az igazgatóság 1888. 
évi november hó 9-óu hozott határozata fölvtán a társulatok 
törzsbetétei a heirási díjon kívül — 6 évi időtartamra rósz- 
lotenkint járó 156 frt helyett —  138 írttal egyszerre is 
lefizethetek

Egyébiránt bármely felvilágosítással az igazgatóság min
denkor készséggel szolgál.

Kelt Pécsett, 1888. november hó 9-éu tartott igazgatósági.
fllésbö1- L i  i í i  <11 J ó z a e i

vezérigazgató.

1

Első pécsi tomstkezési intézet „Kegyelet"
Ó-posta-utcza 2 2 -dik szóm.

e lv á l la l j a  a  t e m e t 'r e 'íé s e 'c  r e n d e z é s é t
h tulajdonit képező, francia minta szerint épített díszes lommentes üveg- és 
nyitott halottas kocsijaiban, itt bolybmi és vi léicr<j, „losóu os lugaséba kivitelben.

Díszes rav a ta lo zaso k  falai u ta sa t m in d en  osz tályhoz
A halottak szállításit minden iráoyban IUk*ár érc- ós fakoporgólcból, szem- 
fedők, sirkogzornk, férfi és női halotti- ruhákból A pontos kivitelért az intő - 

zct alulírott tulajdonosai kezeskednek :

HoSTmann Károly, EdhofTer Ferenci, Hártl Ferenci, Silgrlslt 
János. Kindl Ferencz, Lauber Rez-ő.

KIS* GINÜL ALAJOS, rendeli.

Nyom. a lyc.-nyom dában (Fciler Mihály) Pécsett.




